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＠ 
Separez Jes elements avant de trier 

心 CETAPPARElL ESTDESTINE AUNUSAGE DOMESTIQUE 
; \ UN IQUEMENT! 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 
premiere utilisation et conservez-les pour une re佑rence
ulterieure. 
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Instructions de securite 
Lorsqu'il est correctement entretenu, votre nouvel 

appareil a ete conc;u pour etre sur et fiable. Lisez et 

comprenez toutes les consignes de securite avant 

d'utiliser l'appareil. Gardez-les a proximite pour 

reference future. Ces consignes de securite 

reduiront les risques d'incendie, de choc electrique, 

de blessures graves ou de dee仑s pour les personnes. 

Lars de !'utilisation de l'appareil, les instructions de 

securite de base doivent etre suivies, y compris 

celles des pages suivantes. Le fabricant decline 

toute responsabilite en cas de non-respect de ces 

consignes de securite, d'utilisation inappropriee de 

l'appareil ou de reglage incorrect des commandes. 

UTILISATION AUTORISEE 

Cet appareil est destine a etre utilise dans des 

applications domestiques et similaires telles que :les 

cuisines du personnel dans les magasins, les 

bureaux et autres environnements de 

travail ;maisons de ferme ; par les clients dans les 

hotels, motels, chambres d'hotes et autres 

environnements residentiels . 

Les enfants a partir de 8 ans et les personnes 

ayant des capacites physiques, sensorielles ou 

mentales reduites ou un manque d'experience et de 

connaissances ne peuvent utiliser cet appareilque 

s'ils sont surveilles ou ont rec;u des instructions sur 

une utilisation sure et comprennent les dangers 

impliq啦s.

Cet appareil n'est pas destine a un usage 

professionnel. N'utilisez pas l'appareil a l'exterieur. 

Ne chargez pas l'appareil au-dessus de la capacite 

maximale (5kg de chiffon sec) indiquee dans le 

tableau du cycle de lavage. 

L'appareil n'est pas destine a etre utilise au 

moyen d'un dispositif de commutation externe, tel 

qu'une minuterie, ou d'un systeme telecommande 

洷pare.

Ne lavez pas les articles prealablement nettoyes, 

laves, trempes ou taches d'essence, de solvants de 

nettoyage a sec ou d'autres substances 

inflammables ou explosives car ils degagent des 

vapeurs qui pourraient s'enflammer ou exploser. 

N'ajoutez pas d'essence, de solvants de 

nettoyage a sec ou d'autres substances 

inflammables ou explosives a l'eau de lavage. Ces 

substances degagent des vapeurs qui pourraient 

s'enflammer ou exploser. 

Les adoucissants ou produits similaires doivent 

拭re utilises conformement aux instructions 

relatives a l'adoucissant. 

Ne pas laver a la machine les materiaux en fibre 

de verre (tels que les rideaux et les revetements de 

fenetres qui utilisent des materiaux en fibre de 

verre). De petites particules peuvent rester dans la 

laveuse et coller aux tissus lors des charges de 

lavage ulterieures, provoquant une irritation de la 

peau. 

Ne sechez pas les articles non laves dans le 

玲chelinge.

Les articles qui ont ete souilles par des 

substances telles que l'huile de cuisson, l'acetone, 

l'alcool, l'essence, le keros七ne, les detachants 

doivent etre laves a l'eau chaude avec une quantite 

supplementaire de detergent avant d'etre seches 

dans le s七che-linge.

Les articles tels que le caoutchouc mousse 

(mousse de latex) ou des elastom七res similaires, les 

bonnets de douche, les textiles impermeables, les 

articles a dos en caoutchouc et les vetements ou 

oreillers equipes de coussinets en caoutchouc 

mousse ne doivent pas etre seches dans le 

s仑chelinge.

La dem i七re partie d'un cycle de s七che-linge se 

deroule sans chaleur (cycle de refroidissement) 

pour s'assurer que les articles sont laisses a une 

temperature qui garantit que les articles ne seront 

pas endommag毡

N'arretez jamais la machine avant la fin du cycle 

de sechage, a moins que tous les articles ne soient 

rapidement retires et etales de mani七re a dissiper la 

chaleur. 

Pendant la phase de sechage, la porte a tendance 

a devenir assez chaude. 

N'ouvrez jamais la porte lors du抬chage.

N'utilisez pas l'appareil pour secher des 

vetements qui ont ete laves avec des solvants 

inflammables (par exemple du trichlorethylene). 

Les articles affectes par l'huile peuvent 

s'enflammer spontanement, en particulier lorsqu'ils 

sont exposes a des sources de chaleur telles qu'une 

laveuse-secheuse. Les articles deviennent chauds, 

provoquant une reaction d'oxydation dans l'huile. 

L'oxydation cree de lachaleur. Si la chaleur ne peut 

pas s'E令chapper, les objets peuvent devenir 

suffisamment chauds pour prendre feu. Empiler ou 

stocker des articles affectes par l'huile peut 
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Instructions de securite 
empecher la chaleur de s'echapper et creer ainsi un 

risque d'incendie. 

S'il n'est pas possible que les tissus contiennent 

de l'huile vegetale ou de cuisson ou qu'ils ont ete 

contamines par des produits de soins capillaires, ils 

doivent d'abord etre laves a l'eau chaude avec un 

detergent supplementaire - cela reduira, mais non 

eliminera, le danger. 

Retirer tous les objets dans les poches tels que 

les briquets et les allumettes. 

En raison de !'utilisation du principe de 

condensation lors du sechage, veuillez garder le 

robinet d'eau connecte et ouvert pendant le 

processus de迨chage.

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau dans le 

tambour avant d'ouvrir la porte. 

Ne jamais laver le ta pis dans l'appareil. 

Faites preuve de prudence lors du porn page d' 

une solution detergente chaude. 

Ne remplissez pas l'eau pendant le cycle de 

lavage manuellement. 

Veuillez fermer correctement la porte de 

chargement, s'il est difficile de la fermer, veuillez 

verifier si le linge est coince entre la porte. 

L'eau peut atteindre des temperatures tres 

elevees pendant le cycle de lavage. 

Ne pas jouer avec les commandes. 

Ne jamais ouvrir la porte forcement ou l'utiliser 

comme une marche. 

Ne laissez personne grim per, s'appuyer ou s' 

accrocher a une partie quelconque de l'appareil, y

compris a des elements saillants tels que la porte de 

l'appareil ou le couvert haut. 

Ne jamais mettre de petit appareil, tel qu'un four 

micro-ondes ; et/ou un cuiseur a pots, sur la 

machine. 

Gardez la machine a l'ecart de l'equipement 

enflamme, tel qu'une bougie, une cuisiniere, une 

bouteille a gaz liquefie, etc. 

Ne mettez jamais les伎cipients sous pression sur 

la machine. 

Suivez toujours les instructions d'entretien du 

tissu recommandees par le fabricant de vetements. 

Verifiez regulierement les raccords du tuyau d' 

arrivee d'eau pour vous assurer qu'ils sont serr邸

et qu'ils ne fuient pas. 

Ne pas utiliser l'appareil si des pieces sont 

manquantes ou cass的s.

N'utilisez pas l'appareil tant que vous n飞�tes pas 

sur que: 

• L'appareil a ete installe conformement aux

instructions d'installation.

• Toutes les connexions d'eau, d'evacuation,

d'alimentation et de mise a la terre sont conformes

a toutes les 诠glementations locales et / ou a

d'autres reglementations et exigences applicables.
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Instructions de securite 
INSTALLATION 

L'appareil doit etre manipule et installe par deux 

personnes ou plus - risque de blessure. Utilisez des 

gants de protection pour deballer et installer -

risque de coupures. 

白oignez les enfants du site d'installation. 

Apr仑s avoir deballe l'appareil, assurez-vous qu'il n' 

a pas ete endommage pendant le transport. En 

cas de probleme, contactez le revendeur ou le 

Service Apr的－vente le plus proche. 

Pendant l'installation, assurez一vous quel' 

appareil n'endommage pas le cable d'alimentation 

- risque d'incendie ou de choc electrique.

Lors du deplacement, ne soulevez pas l'appareil

par le selecteur ou le tiroir de detergent, sans le

soulever par le couvercle sup的eur ; pendant le

transport, ne posez jamais la porte sur le chariot.

L'appareil est equipe de boulons de transport

pour eviter tout dommage possible a l'interieur

pendant le transport. Avant d'utiliser la machine, ii

est imperatif de retirer les boulons de transport.

Apr七s leur retrait, couvrez les trous de boulon de

transport ouverts avec les quatre couvercles.

L'appareil doit etre installe et utilise dans une

chambre avec un systeme de drainage.

Gardez l'environnement sec et ventile.

Ne placez jamais la machine au-dessus de I'

ouverture d'un systeme de drainage.

Ne pas installer l'appareil la ou ii pourrait etre

expose a des conditions extremes, telles que

mauvaise ventilation, temperatures inferieures a

s °C ou superieures a 35 °C.

Ne pas exposer l'appareil a une endroit avec des

gaz de causticite ou d'explosibilite. (Ex. poussiere,

vapeur et gaz, etc.)

N'installez pas l'appareil dans une salle de bain

ou une chambre tres humide.

L'appareil ne doit pas etre installe dans un

environnement ext的eur, meme pas la OU la zone

est abritee, car ii peut etre tr仑s dangereux de le

laisser expose a l'humidite, a la pluie et aux orages.

Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous

que les quatre pieds sont stables et reposent sur le

sol, en les ajustant au besoin, et verifiez que

l'appareil est parfaitement a niveau a l'aide d'un

niveau a bulle.

L'appareil ne doit pas etre installe derriere une

porte verrouillable, une porte coulissante ou une

porte avec une charniere du cote oppose a celui de 

l'appareil, en de telle sorte qu'une ouverture 

compl七te de la porte de l'appareil est limitee. 

L'appareil doit etre deconnecte de l'alimentation 

avant toute operation d'installation - risque de 

choc electrique. 

L'installation, y compris l'alimentation en eau (le 

cas echeant) et les connexions electriques et les 

reparations doivent etre effectuees par un 

technicien qualifi色

Raccordez le tuyau(s) d'arrivee d'eau a 

l'alimentation d'eau conformement a la 

reglementation de votre compagnie d'eau locale. 

Utilisez uniquement le nouveau tuyau d'arriveed' 

eau fourni avec l'appareil pour raccorder I' 

appareil a l'alimentation en eau. L'ancien tuyau 

d'entree d'eau ne doit pas etre诠utilis色

La pression d'eau d'alimentation doit拭re

comprise entre 0,03 et 1,0 MPa. 

Assurez-vous que les ouvertures de ventilation a 

la base de l'appareil (si elles sont disponibles sur 

votre modele) ne sont pas obstruees par un tapis ou 

un autre materiau. 

Apres l'installation de l'appareil, attendez 

quelques heures avant de le demarrer afin qu'il 

s'acclimate aux conditions environnementales de la 

chambre. 

Une fois installes, les dechets d'emballage 

(plastique, pieces en polystyrene, etc.) doivent etre

entreposes hors de portee des enfants - risque 

d'etouffement. 

N'activez l'appareil que lorsque l'installation ete 

termin色
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Instructions de securite 

AVERTISSEMENT E LECTRIQUE LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN 

L'appareil doit pouvoir仓tre deconnecte de I' 

alimentation electrique en le debranchant si la 

fiche est accessible, ou par un interrupteur 

multipolaire installe en amont de la prise 

conformement aux r七gles de cablage et l'appareil 

doit etre mis a la terre conformement aux normes 

nationales de securite electrique. 

Lorsque la machine a laver est installee, la prise 

de courant doit拭re a portee de main. 

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation ou sur la 

prise de l'appareil. 

Lors du chauffage, le courant maximum de la 

machine a laver est de lOA. Veuillez donc vous 

assurer que le systeme d'alimentation electrique 

(tension, courant et咭ble) est applicable a la charge 

de l'appareil appliqu色

Afin d'assurer votre s缸urite, vous devez 

brancher le咭ble dans une prise qui est reliee a la 

terre. Et veuillez 吱rifier que votre prise est 

correctement reliee a une terre fiable. 

N'utilisez pas de rallonges, de prises multiples 

oud'adaptateurs. 

Les composants electriques ne doivent pas etre 

accessibles a l'utilisateur apr七s l'installation. 

Ne faites pas fonctionner cet appareil lorsque 

vous etes mouille ou pieds nus. 

N'utilisez pas cet appareil si son 

cabled'alimentation ou sa fiche est endommage(e), 

s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a e芘

endommage ou s'il est tomb色

Si le cordon d'alimentation est endommage, 

ildoit etre remplace par un cordon identique par le 

fabricant, son agent de service ou des personnes 

ayant une qualification similaire afin d'eviter un 

danger - risque de choc electrique. 

Debranchez le cordon d'alimentation en 

saisissant la fiche, et non le cordon. 

La machine a laver ne doit pas etre installee dans 

un environnement exterieur, meme si la zone est 

abritee, car ii peut etre tres dangereux de la laisser 

exposee a l'humidite, a la pluie et aux orages. 

AVERTISSEMENT: Assurez-vous que l'appareil est 

eteint et deconnecte de l'alimentation electrique et 

fermez le robinet d'eau avant d'effectuer toute 

operation de maintenance ; n'utilisez jamais 

d'equipement de nettoyage a vapeur - risque de 

choc electrique. 

Faites attention lorsque vous videz l'eau chaude 

du fut, par exemple lors de l'entretien de la pompe 

ou lorsque vous utilisez la pro吱dure d'ouverture 

d'urgence de la porte. 

SERVICE 

Ne reparez ou ne remplacez aucune pi七ce del' 

appareil, sauf indication contraire dans le manuel 

d'utilisation. N'utilisez que le service apr仑s-vente

autorise. Les reparations effectuees par des 

personnes privees ou non professionnelles peuvent 

entrainer un incident dangereux qui peut mettre en 

danger la vie ou la sante des personnes et/ou 

causer des dommages materiels importants. 

En cas de panne et/ou de dysfonctionnement, 

fermez la machine a laver, fermez le robinet d'eau et 

ne touchez pas a la machine. Contactez 

immediatement le centre de service a la client七le et 

n'utilisez que des pieces de rechange d'origine. Le 

non-respect de ces instructions peut compromettre 

la廷curite de l'appareil. 

Debranchez toujours le lave-linge et le 

seche-linge de l'alimentation electrique avant 

d'effectuer toute intervention. Debranchez le 

cordon d'alimentation en saisissant la fiche, et non 

le cordon. 

Avant de retirer l'appareil du service ou de le 

mettre au rebut, retirez la porte pour empecher les 

enfants de jouer ou de se cacher a l'int的eur.

Retirez egalement le cordon d'alimentation/la fiche. 

ATTENTION! La socie还 d缸line toute 

responsabilite en cas de non-respect de ces normes. 
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Instructions de securite 

L'E LIMINATION DES EMBALLAGES 

Le mat的au d'emballage est recy_clable a 100 % et 

porte le symbole de recyclagel 
Les differentes parties de l'emballage doivent done 
etre eliminees de mani仑re responsable et dans le 
respect total des reglementations des autorites 
locales en mati七re d'elimination des dechets. 

L'ELIMINATION DES APPAREILS MENAGERS 

Cet appareil est fabrique avec des materiaux 
recyclables ou r的tilisables. Eliminez-le 
conformement aux reglementations locales en 
matiere d'elimination des dechets. Pour plus 
d'informations sur le traitement, la recuperation et 

le recyclage des appareils electromenagers, 
contactez votre autorite locale, le service de collecte 
des d缸hets m的agers ou le magasin ou vous avez 
achete l'appareil. Cet appareil est marque en 
conformite avec la directive europeenne 
2012/19/UE. Dechets d'equipements electriques et 

electroniques (DEEE). En vous assurant que ce 
produit est elimine correctement, vous contribuerez 
a pr的enir les consequences negatives pour 
l'environnement et la sante humaine. 
Le symbole 宜 sur le produit ou sur la 
documentation qui l'accompagne indique qu'il ne 
doit pas etre traite comme un dechet domestique 
mais qu'il doit etre apporte dans un centre de 
collecte approprie pour le recyclage des 
equipements electriques et electroniques. 
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I nsta I lation 

Ce manuel d'instructions doit etre conserve en 

lieu sur pour pouvoir敌re consulte ulterieurement. 

En cas de vente, de transfert ou de demenagement 

du lave-linge, assurez-vous que le manuel

d'instructions reste avec la machine afin que le 

nouveau propr论taire puisse se familiariser avec son 

fonctionnement et ses caract的stiques.

Lisez attentivement ces instructions : 

ellescontiennent des informations essentielles 

concernant l'installation et le fonctionnement surs 

de l'appareil. 

D的allage

1. Retirez le lave-linge et le s七che-linge de leur

emballage.

2. Pour retirer le coussin inferieur des materiaux

d'emballage, ne renversez pas la laveuse sur sa face

avant. Lorsque vous posez la laveuse pour retirer la

base en carton, protegez le cote de la laveuse et

posez-la soigneusement. Ne posez jamais votre

lave-linge sur le dos ou sur le devant..

3. Assurez-vous que le lave-linge et le seche-linge

n'ont pas ete endommages pendant le transport. S'il

a ete endommage, contactez le detaillant et ne

poursuivez pas l'installation.

Porter l'appareil 
Ne le faites pas tout seul. 

lnclinez la laveuse vers 

l'arriere. Une personne

se tient derri七re la 

laveuse et tient la 

partie saillante de la 

plaque superieure, 

tandis que l'autre 

personne tient le bas 

de la laveuse devant. 

Pour eviter les blessures ou les tensions, portez des 

gants de protection lorsque vous soulevez ou 

transportez l'appareil. 

Lorsque vous deplacez la laveuse, ne laissez pas 

l'avant de la laveuse entrer en contact avec le 

chassis du chariot. 

。 X 

ATTENTION 

Les materiaux d'emballage peuvent etre dangereux 

pour les enfants. Conservez tous les mat的aux

d'emballage (sacs en plastique, polystyrene, etc.) 

hors de port的des enfants. 
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I nsta I lation 

Ce qui est inclu 

• Description des pi七ces

Arrivee d'eau 

Por te 

Tuyau de vidange 

Cabinet 

Tiroir a deterqents 

Panneau de contr61e 

Tambour 

Couvercle du fi ltre 
devidange 

P ieds ajustables 

• Accessoires

Nlotice d'util isati on I Tuyau d'a rriivee d'',eaul C lie a molette ICapuchons de oouve1rture·

1 copie 1 pc 1 pc 4 pc 

《 0
0

0
0

8

www.linarie.fr 



I nsta I lation 

Enlever les boulons de transport 

ATTENTION 

POSSIBILITE DE DOMMAGES A L'APPAREIL OU DE 
BLESSURES 
• La machine est securisee pour le transport par

des boulons de transport. Les boulons de
transport qui ne sont pas retires peuvent
endommager le tambour pendant le
fonctionnement de la machine, la rondelle va
vibrer, et ii sera beaucoup plus bruyant pendant
les cycles d'essorage si les boulons de transport
ne sont pas retires avant l'utilisation. Veillez a
retirer completement les 4 boulons de transport
avant la premiere utilisation. Conservez les
boulons de transport. Si un socle a ete achete
avec la rondelle, ii doit etre installe en premier,
avant de retirer les boulons de transport. Veuillez
consulterlesinstructions d'installation du
piedestal.

• Afin d'eviter tout dommage lors du transport
ulterieur, veillez a reinstaller les boulons avant le
transport.

1. Devissez les quatre boulons de transport A et
retirez-les.
2. Retirez les quatre entretoises B. Elles tomberont
sur le sol lorsque vous inclinerez la machine.
3. lnserez les quatre capuchons C que 
voustrouverez dans le sac contenant la 
documentation. 

Conservez toutes les p论ces en lieu sGr : vous en 
aurez a nouveau besoin si la machine a laver doit 
etre啦plac的vers un autre endroit. 
Les materiaux d'emballage ne doivent pas etre 
utilises com me des jouets pour les enfants. 

Choisir le bon emplacement 

• Emplacements ou l'appareil ne doit pas

故re installe
- -Dans un endroit humide ou la ou la laveuse peut

仓tre exposee a la pluie, etc. (car cela pourrait

provoquer une electrocution ou un incendie)
- -Emplacements inegaux ou instables (car cela

pourrait provoquer des vibrations et du bruit).
- -En plein soleil (car cela pourrait provoquer un

dysfonctionnement ou une deformation)
- A l'int的eur ou au-dessus de surfaces instables, y

compris, mais sans s'y limiter, les plans de travail,

les etag虹es en bois ou les armoires.

CANTION :Ne pas installer la ou les 

temperatures peuvent atteindre le point de 

congelation 

• Installation integree

-lnstallez la laveuse avec un acces facile a la fiche

et a la prise d'alimentation.

-lnstallez la laveuse la ou ii y a suffisamment

d'espace autour d'elle.

(a) 3 cm ou plus au-dessus

(b) 5 cm ou plus derri七re

(c) 2 cm ou plus sur le cote gauche

(d) 2 cm ou plus sur le cote droit

(e) 64 cm ou plus

ATTENTION: Ne laissez pas les parties 

metalliques de la laveuse entrer en contact 

avec des eviers en metal ou d'autres appareils. 

9
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I nsta I lation 

Nivellement de l'appareil 
Importance du nivellement de l'appareil 

Votre nouvelle laveuse utilise des vitesses 

d'essorage elevees pour eliminer l'eau a la fin du 

cycle de lavage. II est important que votre lave-linge 

soit de niveau et queles quatre pieds du lave-linge 

exercent une pression egale sur le sol. Cela vous 

permettra d'utiliser votre lave-linge de la mani七re la 

plus silencieuse et sans vibrations. 

Suivez ces etapes: 

1. lnstallez la rondelle sur une surface plane et

solide. De preference dans un coin de la piece.

2. Si le sol est irregulier (ou hors niveau), ajustez les

pieds du lave-linge selon les besoins pour mettre le

lave-linge a niveau. Ne placez rien sous les pieds de

la rondelle pour aider a la mettre a niveau.

3. N'allongez pas les pieds de la laveuse plus que

necessaire. Plus les pieds sont allonges, plus la

laveuse subira de vibrations. Commencez par

tourner les pieds du lave-linge a fond et ajustez

chaque pied si necessaire.

4. Utilisez un niveau a bu lie pour verifier le haut de

la rondelle afin de vous assurer qu'elle est de niveau

d'un cote a l'autre et de l'avant a l'arri七re.

5. Appuyez sur chaque coin de la partie superieure

de la rondelle pour vous assurer que la rondelle ne

"vacille" pas. II ne doit pas y avoir de "don" ou de

mouvement. Les quatre pieds du lave-linge doivent

appuyer de la meme mani七re sur le sol. C'est tout

aussi important que la rondelle soit a niveau pour

eviter les vibrations.

6. Lorsque la rondelle est de niveau et ne vacille pas,

verrouillez les pieds de la rondelle en serrant les

contre-ecrous contre le fond de la rondelle.

Veillez a le faire sans modifier la hauteur du pied

(tenez le pied tout en serrant le contre-ecrou)

Procedure de reglage des pieds de la 

rondelle: 

1. Apres avoir determine quels pieds de la rondelle

doivent etre allonges, demandez a quelqu'un de

soulever leg七rement la rondelle pour en lever la

pression sur le pied古regler.

2. Tournez le pied en plastique gris pour l'etendre

vers le bas aussi loin que necessaire afin de

soulever le coin de la rondelle de la bonne

quantite pour mettre la rondelle aniveau.

3. Lorsque la hauteur du pied est correcte, utilisez

une de a fourche de 17 mm pour serrer l'ecrou de

blocage contre le fond de la rondelle. Le

contre-ecrou doit etre serre contre le fond de la

rondelle pour bloquer le pied en place.

主

}e
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I nsta I lation 

Raccordement aux re seaux d'e lectricite 

et d'eau 

Raccordement du tuyau d'arrive e d'eau 

1. Raccordez une extremite du tuyau d'arrivee d'eau

en le vissant a un robinet d'eau froide a l'aide d'un

raccord filete de gaz 3/4 (voir figure).Avant

d'effectuer la connexion, permettez l'eau de couler

librement jusqu'a ce qu'elle soit parfaitement claire.

2. Connectez une autre extremite du tuyau

d'arrivee d'eau au lave-linge en le vissant sur

l'entree d'eau correspondante de l'appareil, qui est

situee en haut a droite de la partie arriere de

l'appareil (voir figure).

3. Ouvrez lentement le robinet et assurez-vous qu'il

y a  Pas de fuites.Ne pas tordre, ecraser, modifier

ou couper le tuyau. Serrez fermement l'extremite

du tuyau a la main.La pression de l'eau

d'alimentation doit拭rePlage de 0,03 a 1,0 MPa. Si

la pression de l'eau depasse cette valeur, veuillez

monter un诠ducteur de pression.

Si le tuyau d'entree n'est pas assez long,

contactez un magasin specialise ou un technicien 

agree. 

N'utilisez jamais de tuyaux d'arrivee d'eau de 

seconde main. 

Utilisez le nouveau tuyau d'arrivee d'eau fourni 

avec la machine. 

Raccordement du tuyau de vidange 

Hauteur du point de vidange 

Difference de hauteur entre le sol et le drainage 

pointe: min. 60 cm (24 po) et max. 100 cm (39 po). 

Types de branchements de drainage 

■ Borne-fontaine

Fixez le tuyau de vidange au coude (non fourni, 

disponible aupr七s de notre Service Client). 

Positionner le coude sur le tuyau de vidange a 4" de 

l'extremite 

du tuyau comme indique. lnserez cette section du 

drain 

tuyau dans le tuyau de vidange. Fixez le coude et 

flexible avec une attache en nylon ou l'equivalent de 

empecher le tuyau de sortir du tuyau de vidange 

pendant l'utilisation. 

■ S iphon d'evier

`

～

 
Secure the drain hose to the sink siphon using a 

00.9-1.6 in.(20-44mm) hose clip (available from 

a hardware store). 

11 
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I nsta I lation 

Avant de brancher le tuyau de vidange, 

assurez-vous que 

taus les flans ou extremites amovibles ant ete pris 

du robinet. 

■ Lavabo

Sais sur que: 

• II n'y a pas de bouchon dans le drain de l'evier.

• L'extremite du tuyau de vidange touche le

evacuer l'eau. 

• Le drain de l'evier coule librement et n'est pas

partiellement 

bouche. 

Fixez solidement le tuyau de vidange au lavabo. 

Ne pas tordre, tirer ou plier le tuyau de vidange. 

Nous deconseillons !'utilisation de rallonges de 

tuyau; 

en cas de necessite absolue, la prolongation doit 

avoir le meme diametre que le tuyau d'origine et 

doit ne pas depasser 150 cm de longueur. 

Assurez-vous que si le tuyau de vidange est pousse 

dans une colonne montante, que le l'extremite ne 

descend pas de plus de 15 cm (6 pouces). 

Si le tuyau est pousse trop loin, cela peut causer 

la laveuse a l'auto-siphon, c'est-a-dire. vide en 

permanence comme ii se remplit. 

Nous deconseillons !'utilisation de rallonges de 

tuyau de vidange ; en cas de besoin absolu, la 

rallonge doit avoir le meme diam七tre que le tuyau 

d'origine et ne doit pas depasser 250 cm de 

longueur. 

12 

Connexion electrique 

max 100cm / 39 inch 

min 60cm / 24 inch 

Avant de brancher l'appareil sur la prise de courant, 

assurez-vous que 

• La prise de courant est mise a la terre et

conforme au droit applicable.

• La prise est capable de supporter la charge de

puissance maximale de l'appareil indiquee sur la

plaque de date technique fixee sur l'appareil.

• La tension d'alimentation est comprise dans les

valeurs indiquees sur la plaque de date technique

fix的sur l'appareil.

• Lors du chauffage, le courant maximum de

lalaveuse-s缸heuse est de lOA. Veuillez done

vous assurer que le systeme d'alimentation

electrique (tension, courant et c合ble) est

applicable ala charge de l'appareil applique.

• La prise de courant est compatible avec la fiche

de la machine a laver. Si ce n'est pas le cas, faites

remplacer la prise de courant ou la fiche par un

electricien qualifi色

AVERTISSEMENT CET APPAREIL DOil ETRE 

MIS A LA TERRE. LES OPERATIONS SUIVANTES 

DOIVENT ETRE EFFECTUEES PAR UN ELECTRICIEN 

QUALIFIE. 

Remplacez le ca ble d'alimentation : 

Si le cable d'alimentation est endommage, ii doit 

etre remplace par un cable identique par le 

fabricant, son agent de service ou toute autre 

personne qualifiee afin d'eviter un danger - risque 

de choc electrique. 

www.linarie.fr 
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Description de l'appareil 

Panneau de controle 

Mixte 

Coton 

Laine 

Literies&Couverture 

小

Nettoyage tambour 

凸 凸
1400 rpm 85它

20 °c 

厂口I I
1-二

1
， ．
． 
厂1=

I
1

I
1-=

1 
1 

1200 60 

900 40  

700 30 

0 M 众 500 2 0  

三三三怼ls

emperature 尸

A 

A--CONNAISSANCE DU SELECTEUR DE CYCLE DE 
LAVAGE: permet de regler le cycle de lavage 
souhaite (voir "Tableau des cycles de lavage"). 
• Position OFF C) : Tournez le bouton sur la
position II C) 11 pou飞teindre la machine. Si la
machine est eteinte pendant un cycle de lavage,
ce cycle sera annule.

G F E
 

D
 

c

 

B
 

H

8---TEMPERATURE bouton : Appuyez sur cette 
touche pour modifier la temperature de l'eau pour 
le cycle en cours, la valeur de temperature modifiee 
s'affichant sur l'ecran numerique. 

C---SPEED bouton : Appuyez sur pour modifier la 
vitesse de rotation pour le cycle en cours, la valeur 
modifiee de la vitesse de rotation s'affiche sur 
胫cran numerique. 
• CHILD LOCK function & : Lorsque le cycle est en

cours, si vous souhaitez activer le verrouillage du
panneau de controle, veuillez appuyer sur la touche
SPEED et la maintenir enfoncee pendant environ 3
secondes. Lorsque le temoin lumineux &est allum色
le panneau de controle est verrouille. Cela signifie
qu'il est possible d'eviter que les cycles de lavage
soient modifies accidentellement, en particulier
lorsqu'il y a  des enfants a la maison.
Pour une description detaillee, voir -Divers cycles
et fonctions.
Annulation de la sonnerie
En appuyant simultanement sur les boutons SPEED
et ONE TOUCH pendant au moins 3 secondes, vous
pouvez eteindre le buzzer qui retentit pendant le
cycle de lavage en cours.
Pour une description detaillee, voir -Divers cycles
et fonctions.

D---DRYING Bouton - poussoir: appuyez pour definir 
le type de s缸hage ou le temps de sechage selon les 
besoins, le type de sechage ou le temps de sechage 
est affiche sur l'ecran numerique. Certains 
programmes n'ont pas de fonction de s缸hage. Pour 
plus de d釭ails, voir - Divers cycles et fonctions. 

Drying channel cleaning program : Appuyez longuement 
sur cette touche pendant 3 secondes, la machine entrera 
dans le programme «Drying channel cleaning». 
Pour plus de d纨ai ls, vo ir _. Divers cycles et fonctions. 

E一STEAM bouton : 
Appuyez sur cette touche pour regler le cycle de lavage 
STEAM. 

F---DELAY END (9 Touche : Appuyez pour 诠gler
l'heure de fin du cycle de lavage (Fin differee). 
Pour une description detaillee, voir - Divers cycles 
et fonctions. 

G---ONE TOUCH bouton : Appuyez sur pour regler le 
ONE TOUCH cycle de lavage. 
Pour une description detaillee, voir - Divers cycles 
et fonctions. 

H---START/PAUSE[>||bouton: 
• Appuyez longtemps sur le bouton pour demarrer

un cycle de lavage.
• Une fois le cycle commence, si vous souhaitez

interrompre le cycle de lavage, veuillez appuyer
longuement sur le bouton a nouveau.
Si le symbole de LOCK DOOR & n'est pas allume,
la porte peut etre ouverte, vous pouvez ajouter ou
retirer du linge. Pour demarrer le cycle de lavage a
partir du point ou ii a ete interrompu, appuyeza
nouveau sur le bouton.

14 
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Description de l'appareil 

Afficher 

Le d isplay e st utile lor s de la pro gramma tion de la mach ine e t fourn it de nombreuse s in forma tion s. 

E8 & 

oo.OI二1
口 1_1

I
1_11_1

0 M 心

1200 

900 

700 

500 

85 °C 

60 
40 

30 
20 

1---Temperature ind ica te ur 5 6 
Lor squ'un pro gramme e st selec tionn色 la va le ur de 
tem pera ture par defaut de ce pro gramme s'a ffiche a 
l'ecran, avec le voyan t lum ineux de tem pera ture 
corre spondan t a llume. Vous po uvez mod ifier 
lava le ur de la tem pera ture en a ppuyan t sur le 
bou ton TEMPERATURE. Lor squ'une va le ur de 
tem pera ture est selec tionnee, le voyan t de la va le ur 
de tem pera ture corre spondan te s'al lume sur 
l'a ffichage. Si tous le s voyan ts lum ineux de 
tem pera ture son t ete in ts, ce la ind ique que la 
mach ine a laver u tilise un iquemen t de l'ea u fro ide
sans util iser le chauffa ge de la mach ine dan s ce
programme. 
2---SPINNING SPEED ind ica teur 
Lor squ'un pro gramme e st selec tionne, la va le ur par 
defaut de la v ite sse de ro ta tion de ce pro gramme 
s 'a ffiche a l ' ecran, avec le temo in lum ine ux de 
v ite sse de ro ta tion corre spondan t al lum色Vous

pouvez mod ifier la vale ur de la v ite sse de ro ta tion 
en a ppuyan t sur le bou ton SPEED 
Quand une fila turela va le ur de v ite sse e st
selec tionnee, le voyan t corre spondan t de la va le ur 
de la v ite sse d'e ssorage s'a llume sur l'ecran. 
Si tou s le s voyan ts de v ite sse d'e ssora ge son t ete in ts, 
cela ind ique que la lave use ne to urne pas a pres le 
proce ssus d'e ssorage fina l dan s ce programme. 
3---DOOR LOCK ind ica te ur 

笃s

V:?U
II�le

a
e
llu

p:u:勹}了。qu言二：凸
a ttendez que le symbo le s'ete igne avan t 
d'ouvr ir la por te. Pour o uvr ir la por te pendan t un 
cycle, appuyez sur la to uche START/PAUSE L>II, s i le 
symbo le DOOR LOCK e st ete in t, la por te peut etre 
ouver te. 
4--CHILD LOCK ind ica te ur
Le symbo le aI lum6 ind ique que la fonc tion 凸

CHILD LOCK e st ac tivee, le panneau de 
con tr61e e st verrouil le (a !'exce ption de la po sition 

OFF sur le panneau de con tr61e). 

7 

5---DELAY END ind ica te ur 
Le symbole al lume ind ique que la fonc tion 

DELAY END e st ac tiv ee. Le com pte a 。
rebo ur s de la fin du cyc le de lavage selec tionn e

s'a ffiche sur I'釭ran num的que.
6---0NE TOUCH ind ica te ur M
Le symbo le a llumeind ique que le 
pro gramme de lava ge One Touch e st selec tionne . I I
y a tro is fa� an s de regler le pro gramme de lava ge 

One Touch. 
7---DRYING FUNCTION lnd ica te ur s -、烧
Lor sque l' ind ica te ur est a llume, la fonc tion 
de secha ge e st reglee ou un cyc le de secha ge e st en 
cour s. 
8---DIGIT AL DISPLAY 
10-
1) Temp s de lavage re stan t

2) Fin du dela i

3) Temps de s缸hage

4) Code d'erre ur

＆ 1心中”

I.l'I_二I I
I_I
二I

向

凸
“m 

1
I L 二IlII_1 .. 

。

＆ "..l 

1. I I 厂I
1· I_I .. 

士·

＆ ”“' .. 

广L 广LI1一_，, 111J 
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Description de l'appareil 

P诠paration du linge 
Avis : Dommages a l'appareil/au tissu Les objets 
etrangers (pi七ces de monnaie, trombones, aiguilles, 
clous, etc.) peuvent endommager le linge ou les 
composants de la machine a laver. C'est pourquoi ii 
convient de suivre les conseils suivants lors de la 
p诠paration du linge : 

• Retirez du linge tout
objet non fixe ou tout
objet me tallique, com me
les e pingles de su rete ,
les trombones, etc.

• Brossez le sable, les pie ces de monnaie, etc.
des poches et des menottes.

• Fermez les
fermetures e clair et
boutonnez les housses de
coussins, de couettes, etc.
• Retirez les cou lisses
des rideaux, ou fixez-les dans un sac en filet.

Preparer la lave-linge sechant pour 
le廷chage
．

 

． 

． 

． 

． 

． 

Uniquement les textiles secs laves dans l'eau. 
Retirer le plus d'eau possible de la buanderie. 
N'appuyez pas sur le bouton vitesse pour 
诠duire la vitesse de rotation. 
Pour assurer un s缸hage uniforme, les 
articles sont classes en fonction du type de 
tissu et du degre de抬chage requis. 
Les articles a repasser ne doivent pas etre 
repass妇immediatement apr七s le sechage. 
C'est une bonne idee de les plier ou de les 
rouler ensemble pendant un certain temps 
afin que le reste de l'eau soit 元parti
uniformement. 
Utilisez des assouplissants ou des produits 
similaires tel que specifi e sur l'emballage du 
fabricant. 

Les textiles suivants ne doivent pas etre sech邸：
B!anchisserie marquee d'un symbole de soin: 

区 ＝Ne pas sech�r 
• Laine ou articles contenant de la laine.

Risque de contraction I
• Tissu fin (soie, rideau synthetique). Risque de

• Les articles particulie
rement de licats, tels que
les collants ou les
rideaux de dentelle, ou
les petits articles, tels
que les petites
chaussettes ou les
mouchoirs, ne doivent e tre lave s que dans un sac
en filet ou une taie d'oreiller.
• II est pre fe rable de
retourner certains objets. 
II s'agit notamment des 
tricots, des pantalons, 
des T-shirts et des 
sweat-shirts. 

． 

． 

．

 
． 

rides!
Articles contenant du caoutchouc mousse ou
des mat诧res similaires.
Articles traites avec des solvants
inflammables tels que detergents, essence,
diluants de peinture. Danger d'explosion !
Articles contenant encore de la laque
capillaire ou des substances similaires.
Vapeurs dangereuses!
Des vetements mouilles. Gaspillez de
胫nergie!

• Veillez a ce que les soutiens-gorge a armatures
soient lavables en machine.
! Veillez a ce que les soutiens-gorge a bonnets
metalliques soient places dans une taie d'oreiller
qui peut etre fermee avec une fermeture eclair
ou un bouton. Si le fil sort du bonnet, ii peut
tomber a travers les trous du tambour et causer
des dommages importants.

16 
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Description de l'appareil 

Tri du linge en fonction de la 
couleur et du degre de salissure 
Triez les articles de blanchisserie selon leur couleur, 

leur degre de sa lissure et la plage de temperature 

de lavage Recommandee. 

ex t ra ho t hot warm cold 

｀夕
• Les 西tements peuvent se d缸olorer.

• Ne lavez jamais de nouveaux articles

multicolores en meme temps que d'autres articles.

• Lavez les articles blancs separement des articles

de couleur. Sinon, les articles blancs peuvent avoir

tendance a devenir gr is.

Degre de sa lissure 

． 匡g七res sa lissures 

Pas de salissures ou de taches visibles, mais peut 

avoir absorbe une certaine odeur. II peut s'agir de 

v仓tements d'ete legers tels que des T-shirts, des 

chemises ou des chem isiers portes une seule fois. 

Aussi pour rafraichir les draps de lit ou les serviettes 

des invit妇．

• Souillure normale

Sal issures vis ibles et/ou quelques taches legeres. II peut

s'agir de vetements tels que des tee-shirts, des chemises ou

des chem is iers qu i ont ete portes plus ieurs fo is ou qu i ont

transpire. Egalement les torchons, les servie甘es a ma in ou

les draps de lit utilises pendant une semaine ou plus. Les

rideaux sans taches qu i n'ont pas ete laves pendant une

p的ode pouvant aller jusqu'a six mois.

• Lourdes sal issures

Salissures et taches visibles. II peut egalement s'agir de

vetements de travail tels que des salopettes et des jeans,

ains i que d'autres vetements portes pour le trava il et les

activites exterieures.11 peut egalement s'agir de vetements

de trava il tels que des salopettes et des jeans, a insi que

17 

d'autres vetements portes pour le travail et les activites 

exter ieures. 
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Description de l'appareil 

Tri du linge selon les specifications de leur etiquette d'entretien
Les symboles sur les etiquettes de vos vetements vous aideront a choisir le programme de lavage approprie, 

la bonne temperature, les cycles de lavage et les methodes de repassage. N'oubliez pas de jeter un coup 

d'reil a ces indications utiles ! 

口
Wash type 

口
Water Temp. 

A 
Bleach 

。
Tumble Dry 

type 

。
Tumble dry 

temp. 

□ 
Dry type 

三
Iron 

。
Dryclean 

口 口 口 宫 囥
l 

Machine wash, Machine wash, Machine wash, Hand wash Do not wash 
normal/cotton permanent press delicate/gentle only 

四
Water 

tem
3
p
0
ert (lture 

富
Water 

temp
30

ec
飞
11ture 

A 
Any bleach 

。
Normal/Cotton 

Heavy duty 

。
High heat 

尸l
Hang to dry 

云
High heat 

＠ 
Any solvent 

四 芭 过 宫
Water Water Water Water 

tem
4
p
0
ern

'C 
ture tern器皂ture tern胖＄皂ture tern胖皂ture

宫 富 圈 豆砑
Water Water Water Water 

te m 
4
p

0
e c飞at u re tem

5
p

0
er飞.i、

ture tem
6
p
0
er飞ature tem

7
p
0
erC ature 

心、 公
Non chlorine bleach chlorine blench Do not blench 

Q Q 
Permanent Press/ Delicate/ Do not 
Wrinkle resistant Gentle tumble dry 

。 。
Medium heat Low heat No heat 

回 曰 巴
Drip dry Dry flat Dry in the shade 

云 已
Medium heat low heat Do not Iron 

＠ ＠ 
Perch loroethylene Petroleum Do not 

solvent solvent dryclean 
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蕊
Do not wring 

画
Water 

tem
9
pe

5
c

C 
;iture 

富
Water 

tem
9
pe

5r飞
ature 
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Cycles et options de lavage 
Table du cycle de lavage 

Max.Charg 
Cycle de Temp. (kg) Description 
lavage (Max) 

lave sech 
r age 

Mixte 60 8 5 
Pour les tissus melang妇，par ex. coton, lin 
et fibres synthetiques 

Coton 60 8 5 Pour le coton. 

Anti-allergie 85 3 3 
Pour les vetements qui doivent eliminer les 
acariens et les allergenes. 

Laine 40 1 ---

Pour la laine qui peut etre lavee par 
Machine. 

Linge a cycle designed for dirt typical of children's 
85 5 5 garments in that it effectively removes any 

enfants traces of residual detergent. 

Chemises 60 3 ＿＿＿ For shirts and women's blouses. 

Literies&Co 
60 6 3 

Pour les gros objets corn me les 
couvertures, rideaux et couvre-lits. uverture 

Eco40-60 40 8 5 
Programme de test de l'efficacite 
和ergetique.

20
°

C 30 2 ---

Pour une petite quantite de vetements 
faciles a estomper 

Programme 
40 1 1 

Pour les petites quantites ou les produits 
rapide leg七rement souillesvetements. 

癸chage --- --- 5 
Pour le sechage des tissus de coton 
mouilles. 

Doudoune 40 2 2 
Pour les vestes en duvet lavables 
en machine. 
Combine un rin�age et un essorage pour les 

Rin�age+Ess charges n缸essitant un cycle de rinc;age 
--- 8 5 supplementaire. A utiliser egalement pour 

orage les charges啦cessitant un rinc;age 
uniquement 
Ce programme utilise un essorage pour 

Essorage --- 8 5 raccourcir les temps de sechage des tissus
epais ou des articles d'entretien special 
laves a la main 

Nettoyage Nettoyez le tambour en enlevant la salete et 
tambour 85 les bacteries du tambour. Assurez-vous que 

le tambour est vide 

One-Touch Cycle special qui peut etre lance en 
40 5 appuyant simplement sur la touche 

ONE-TOUCH une fois. 
L=gel-/ detergent liquide P= detergent en poudre O=Optional ---=No 
Si vous utilisez un detergent liquide, ii n'est pas recommande d'activer la 
temporisation. Nous recommandons de l'utiliser : 
Poudre a lessiver 20

°

C A 80
°

C 
Detergent pour laine 20

°

C A 30
°

C 
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Type de detergent 

D纹ergents
adoucis 

Un ivers 
Special seur 

al 

L/ p --- 。

L/ p --- 。

L/ p --- 。

--- L/ p 。

L/ p L 。

L/ p L 。

L/ p --- 。

L/ p －－－ 。

L/ p －－－ 。

L/ p --- 。

--- --- ---

--- L/ p 。

--- --- 。

--- --- ---

L/ p 。
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Cycles et options de lavage 
可1vers
Cycle de lavage ONE TOUCH 
Le cycle de lavage ONE TOUCH peut detecter 
intelligemment le poids du linge et faire 
correspondre differents temps et temperatures de 
lavage pour realiser un lavage intelligent. 
“凡四 ” s'affiche a 胫tape de detection apr郎le
啦marrage du cycle, et le cycle de lavage ONE 
TOUCH peut etre entre par les trois methodes 
suivantes. 
• Lorsque le lave-linge est eteint, appuyez et
maintenez le bouton ONE- TOUCH pendant au
moins 3 secondes, le lave-linge lance directement le
cycle de lavage ONE- TOUCH, avec le voyant ONE­
TOUCH M allume.
• Lorsque le lave-linge est en marche, appuyez et
maintenez le bouton ONE-TOUCH pendant au
moins 3 secondes, le lave-linge lance
directement le cycle de lavage ONE- TOUCH, avec le
voyant ONE- TOUCH M allume.
• Lorsque le lave-linge est en marche, appuyez
brievement sur le bouton ONE- TOUCH, le temoin
lumineux ONE-TOUCH s'allume M,puis appuyez
sur le bouton START/PAUSE C> II, le lave-linge lance
le cycle de lavage ONE- TOUCH.

Temps de 廷chage

Comment configurer la proc的ure de 
廷chage?
1. D的nir la proc的ure "Washing+ drying"
Seule une partie de la pro哇dure de nettoyage peut
ajouter une fonction de s缸hage.
Tout d'abord, chargez le linge dans le tambour,
fermez la porte, tournez le bouton de selection du
cycle de lavage pour selectionner la procedure de
lavage souhaitee (a l'exception de la procedure de
sechage), puis appuyez sur le bouton de sechage
pour selectionner les deux modes de s缸hage
comme suit:
---Sechage automatique: appuyez continuellement
sur le bouton Drying pour regler le temps de
洷chage affiche sur le panneau. Lorsque " Ru心 ”

est affiche, le mode de s缸hage automatique est
active. Le temps de sechage peut etre regle
automatiquement en fonction de la quantite de
vetements et de l'humidit色
---Sechage chronometre: appuyez sur le bouton
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Drying pour regler le temps de sechage. En 
appuyant sur le bouton Drying, l'affichage 
numerique affichera le temps de sechage 
programme (30 - 60 - 90 - 120 - 150 - 180 - 210 -
240), 

Selectionnez le temps de s缸hage chronom纨re
approprie et entrez le mode de s缸hage
chronom纹re. Ensuite, appuyez sur le bouton 
Start/Pause et la machine commence a fonctionner 
Pro吱dure de nettoyage + s缸hage, la procedure de 
洷chage est automatiquement activee a la fin de la 
pro吱dure de nettoyage. 
2. Reglage de la procedure de sechage
seulement
La procedure de抬chage s'applique au s缸hage des
吭tements en coton. Ne pas secher les 诧tements
qui se deforment ou se contractent facilement.
Apres avoir regle la procedure de s缸hage, ii est
recommande d'effectuer un seul cycle de rotation
sur les vetements a secher avant le s缸hage.
• D'abord, chargez la lessive dans le tambour,
fermez la porte, tournez le bouton W / C / S / rotatif,
selectionnez seulement le programme Drying, puis
appuyez continuellement sur le bouton Drying pour
selectionner le mode de sechage automatique ou
chronom釭re (comme d缸rit ci - dessus).
• Ensuite, appuyez sur le bouton Start/Pause
pour demarrer la procedure de sechage seulement.

3. Elaborer une pro吱dure de s缸hage des
吱tements de duvet
Le 适chage des v仓tements en duvet doit拭re
effectue selon la pro吱dure " lavage＋迨chage".
癸lectionnez le programme de v敌ements de "Down
Jacket" + le mode de sechage automatique
(.Ru四）．Ne selectionnez pas seulement le mode
de sechage pour le sechage des vetements de duvet.
Pour un meilleur effet de sechage, ii est
recommande de secher les vetements de duvet
individuels une fois.

Precautions pour la procedure de sechage 
1. Si les vetements sont trop humides, la machine
prolongera automatiquement le temps de sechage
et l'affichage "贮"pendant une longue periode
est normal.
2. Lorsque la procedure de sechage fonctionne, le
robinet doit etre ouvert car l'eau est necessaire
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Cycles et options de lavage 
pour refroidir et deshumidifier la procedure de 

适chage.
3. Regler le temps de sechage maximal en fonction
des differents mod七les.
4. Afin d'eviter que les vetements ne se rident en
raison d'un sechage excessif, le temps de sechage
peut仓tre leg七rement raccourci au debut, puis
augmente en fonction de l'effet de sechage.
5. II est recommande d'executer le cycle de filage
avant d'ex釭uter la procedure de s釭hage.
6. Si necessaire, detachez les noeuds des vetements
apres la filature et mettez - les dans un tambour
pour s缸her.
7. Pour les vetements plus gros ou plus epais,
certaines parties des vetements peuvent secher de
fai;:on inegale. Apres le cycle de sechage, augmenter
le temps de sechage en fonction de l'effet de
sechage.
8. Les tissus de laine ne conviennent pas au 
sechage.
9. Ne pas secher les vetements susceptibles de se
deformer ou de se contracter.
10. Certains programmes n'ont pas de fonction de
s缸hage

Cycles de lavage sp釭iaux

Linge enfants : un cycle con�u pour la salete typique 

des vetements d'enfants en ce sens qu'il elimine 

efficacement toute trace de detergent residue!. 

Doudoune : un cycle pour laver les duvets simples 

(dont le poids ne doit pas depasser 2,0 kg), 

les coussins ou les vetements rembourres de duvet 

d'oie comme la veste bouffante, utilisez ce cycle de 

lavage special. Nous recommandons de placer les 

duvets dans le tambour avec leurs bards replies vers 

l'interieur (voir figure) et de ne pas utiliser plus des 

3/4 du volume total du tambour. Pour obtenir les 

meilleurs resultats, nous recommandons d'utiliser 

un detergent liquide et de le placer dans le tiroir du 

distributeur de detergent. 
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Laine: un cycle con�u pour les tissus en laine. 

• Avant le lavage, veuillez confirmer que les

vetements portent l'etiquette de lavage "lavable en 

machine". 

• Une fois la procedure termin经，veuillez retirer

les vetements rapidement, les fa�onner et les 

secher pour eviter toute deformation causee par un 

placement trap long dans le tambour. 

• Pour eviter que les vetements ne soient

endommages, la temperature de l'eau ne doit pas 

啦passer 40 ° C .  

• Pour de meilleurs resultats et pour r的uire les

dommages aux 西tements, veuillez utiliser un 

detergent special pour la laine et ne pas depasser 

1,0 kg de linge. 

Drying channel cleaning 

Apres avoir regle le cycle et l'option de lavage, avant 

de demarrer, appuyez longuement sur cette touche 

pendant 3 secondes,la machine entrera dans le progr 

amme « Drying channel cleaning», l'affichage numeri 

que indique la duree de fonctionnement du program 

me «Drying channel cleaning汇互罗，puis lancez le 

programme« Drying channel cleaning» 

apr七s avoir appuye sur la touche « Depart/Pause ». 

Le programme de« Drying channel cleaning» permet 

d'eliminer automatiquement les peluches accumulees 

dans le canal de sechage et d'ameliorer l'efficacite du 

sechage.Ce programme sert uniquement a eliminer les 

peluches dans le canal de sechage.N'ajoutez pas de Ii 

ge dans le tambour. 

Steam 

Un cycle con�u pour les vetements en coton qui ne se 

啦colorent pas facilement. 

Le traitement a la vapeur permet de reduire le froisse 

ment des吱tements,d'atteindre le niveau d'humidite 

ideal, de se detendre et de faciliter le repassage. 

Le traitement a la vapeur peut eliminer l'odeur particu 

lie re des vetements. 
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Cycles et options de lavage 

Diverses fonctions 

Delay end 

presse DELAY END pour regler l'heure de fin du 

programme (Fin differee) par increments d'une 

heure jusqu'a un maximum de 24 h (heures). Apr仑s

avoir selectionne le programme de lavage souhaite 

mais avant d'appuyer sur la START/PAUSE[>|| 

bouton, appuyez sur le DELAY END (9 button until 

the desired time is displayed, e.g. 8h. 

AVIS: La dur的du cycle est incluse dans l'heure de 

fin differee definie. 

Voici un exemple d'un temps de cycle de 1 h : 30 

min et d'un temps de fin de delai de 8 h. 

8 h s'affichent et d缸omptent (environ 6 h : 30 min) 

jusqu'au debut du cycle de lavage (a lh : 30 min) 

puis la duree du cycle 1 : 30 s'affiche et demarre. 

Dur妇totale environ 8 heures. 

La fac;:on d'annuler la fonction de fin diff艇e:

• Tournez le bouton de selection du cycle de lavage

pour reinitialiser le cycle de lavage.

REMARQUER:

La fonction de fin diffe诠e ne peut pas etre

诠g怡e sur certains cycles de lavage.

L'heure de fin du cycle de lavage peut etre

differente de l'heure de reservation reelle en

fonction de la pression d'alimentation en eau, du

drainage, du type de vetement, de la temperature

de l'eau et d'autres conditions.

Ch ild lock & 

1. Le 伎glage de la fonction de verrouillage enfant

peut eviter une mauvaise utilisation des enfants et

des interferences externes a la procedure de lavage.

2. Pendant le fonctionnement, appuyez longuement

sur la SPEED enfoncee pendant 3 secondes pour

regler ou annuler la fonction de verrouillage enfant.

3. Une fois la fonction de verrouillage enfant activee,

le voyant & est allume, la porte ne peut pas etre
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ouverte, le panneau de commande est verrouille et

tous les boutons du panneau de commande ne 

repondent pas. Vous pouvez desactiverla machine 

en tournant le bouton de selection du cycle de 

lavage. 

4. Une fois la fonction de verrouillage enfant activee.

Quand le

la machine est rallumee, la machine ex缸ute

directement le programme avant d'eteindre la

machine.

Annulation du buzzer 

Appuyez et maintenez enfonce le the SPEED 

bouton et ONE TOUCH M simultanement

pendant au mains 3 secondes, vous pouvez 

desactiver le signal sonore qui retentit pendant le 

cycle de lavage en cours. 

Pour activer le reglage du buzzer 
Faites la meme operation que pour l'annulation. Le 
reglage du buzzer est active apr七s un bip.

Ajouter des vetements pendant que le 
programme est en cours 

Lorsque le programme est en cours, appuyez 

longuement sur la START/PAUSE 1>11 bouton pour 

mettre la machine en pause, ouvrir la porte et

ajouter des vetements. Une fois l'operation 

terminee, fermez la porte, appuyez longuement sur 

le START/PAUSE 1>11 a nouveau et la machine 

continue de fonctionner. 

REMARQUER: 

Si le niveau d'eau ou la temperature de l'eau dans le 

tambour est trop eleve, le voyant de verrouillage de 

la porte c2i est allum色la porte ne peut pas拭re

ouverte et la fonction de remplissage de vetements 

a mi-chemin ne peut pas etre utilisee. 

www.linarie.fr 



Cycles et options de lavage 

Systeme d'equilibrage de charge 

La laveuse dispose d'un systeme de detection 
automatique de la charge excentree. Pendant le 
processus d'essorage, si les vetements sont repartis 
de mani七re inegale, la laveuse nivelle et ajuste les 
vetements jusqu'a ce que les vetements soient 

repartis uniformement avant l'essorage. Si les 
吱tements ne peuvent pas etre 伎partis
uniformement dans le delai specifie, la laveuse 
n'essorera pas pour eviter de fortes vibrations de la 
machine. A ce stade, vous devez诧rifier si les 
vetements sont noues ou emmeles et selectionner 
le programme "Spin" apr仑s avoir reorganise les 
吱tements. Lorsque vous lavez moins de vetements, 
comme une paire de jeans, un pull, une serviette de 
bain, etc., la machine peut ne pas terminer le 
processus d'essorage en raison de la protection de 
l'equilibre. Veuillez laver les vetements grands et 

petits ensemble autant que possi ble pour faciliter le 
detachement uniforme des vetements et terminer 
le processus d'essorage en douceur. 

REMARQUER: 

En raison des differents types et materiaux de linge, 
le systeme de reglage et d'equilibrage automatique 
de la laveuse peut niveler et ajuster les vetements 
plusieurs fois pour prolonger le temps d'essorage. II 
s'agit d'un ph的om七ne normal et non d'une 
defaillance de la machine. 

Feu arriere 

• Les feu arriere sont allumes en tout temps
pendant les reglages du programme ou de la
fonction.

• Lorsque le programme est en pause, le feu
arriere peut仓tre allume en ouvrant la porte
de la machine.

• Lorsque le programme fonctionne, la lumi仑re
descendante s'allume automatiquement

lorsque la phase de nettoyage change.
• Le feu arri七re peut egalement etre allume en

touchant n'importe quel bouton autre que le
bouton d'alimentation.
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Comment utiliser l'appareil 
Avant de charger votre premier 
chargement de linge 

Votre nouvelle machine a laver a e花tes还e avant 

de quitter l'usine. Ce processus implique l'ex缸ution

de dif传rents cycles de lavage. Par consequent, une 

petite quantite d'eau peut rester dans la cuve et le 

systeme d'evacuation. Effectuez un cycle Drum 

Clean sans lessive pour nettoyer le syst七me avant 

votre premi七re charge de linge. Ajoutez d'abord 1 a 

2 cuill七res a soupe de detergent dans la chambre I. 

Ensuite, lancez le cycle Drum Clean. Attendez que le 

cycle se termine. 

Utilisation quotidienne 

P诠parer le linge 
POCHES VIDES 

• Les p伦ces de monnaie, les trombones, etc.

peuvent endommager le chargement et les

composants de la machine a laver.

• Les tissus se decomposeront au cours du cycle

de lavage et les fragments devront ensuite etre

retires a la main.

FERMEZ TOUTES LES FERMETURES ECLAIR, LES

BOUTONS ET LES CROCHETS. ATTACHER TOUS LES

RUBANS OU CEINTURES

• In适rez les petits姥tements (par exemple, les

bas de nylon, les ceintures, etc.) et les vetements

munis de crochets (par exemple, les braseros) dans

un sac en tissu ou une taie d'oreiller a fermeture

eclair. Retirez les anneaux des rideaux, ou bien

placez les rideaux dans un sac en tissu avec les

anneaux.

TYPE DE TISSU/SYMBOLE SUR L'ETIQUETTE DE 

LAVAGE

• Bottes, fibres melangees, produits d'entretien

et de synth仑se, laine, articles pour le lavage a la

maIn.

• Couleur

Separez les objets blancs et colores. Lavez

歪parement les nouveaux articles de couleur.

• Taille

Lavez des articles de tailles differentes dans la

meme charge de lavage, afin d'ameliorer l'efficacite

du lavage et la repartition des articles dans le

tambour.

· 胫licat Lavez洷parement les objets delicats; ils

necessitent un traitement delicat.
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Comment utiliser la machine a laver 
1. Charger le linge

Ouvrez la porte et chargez le linge. Chargez les

articles un par un dans le tambour, sans trop remplir.

Respectez les tailles de charge indiquees dans le

"Tableau des cycles de lavage". Une surcharge de la

machine entra1nera des 诠sultats de lavage

insatisfaisants et du linge froiss色

2. Fermer la porte

Veillez a ce qu'aucun linge ne reste coince entre la

vitre de la porte et le joint en caoutchouc. Fermez la

porte de mani七re a ce que vous puissiez entendre le

clic de fermeture.

3. Robinet a eau ouvert

Assurez-vous que la machine a laver est bien

raccordee au诠seau d'eau. Ouvrez le robinet d'eau.

4.胚finir le programme souhaite

Selectionnez le programme souhaite a l'aide du

bouton "Selecteur de programme". La dur的du

cycle de lavage est affichee sur I'缸ran. Le lave-linge

affiche automatiquement les reglages de

temperature et de vitesse d'essorage maximums

possibles pour le programme selectionne. Reglez la

temperature et/ou la vitesse d'essorage si

啦cessaire a l'aide des boutons correspondants.

• Changer la temperature, si necessaire

Appuyez sur le bouton "Temperature" pour

abaisserprogressivement la temperature jusqu'a ce

que le lavage a froid soit regle ("-" s'affiche a

胫cran). Une nouvelle pression sur le bouton

permet de regler la temperature la plus elevee

possible.

• Modifier la vitesse d'essorage, si necessaire

Appuyez sur le bouton "spin" pour

diminuerprogressivement la vitesse d'essorage

jusqu'a ce que le cycle d'essorage soit arrete ("O"

sera affiche a胫cran). Une nouvelle pression sur le

bouton permet de regler la vitesse la plus

eleveepossible.

·恁lectionnez les options, si啦cessaire

Appuyez sur le bouton pour selectionner l'option ;

le symbole correspondant sur l'ecran s'allume.

Appuyez a nouveau sur le bouton pour annuler

l'option ; la lumiere s'eteint.

! Si l'option selectionnee est incompatible avec le

programme defini, l'incompatibilite sera signalee

par un buzzer (3 bips) et le temoin lumineux

correspondant clignotera.
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Comment utiliser l'appareil 
! Si l'option selectionnee est incompatible avec une
autre option precedemment definie, seule la

selection la plus recente restera active.

5. Ajouter du de tergent

Sortez le distributeur de detergent et ajoutez le

detergent (et les additifs/adoucisseurs) dans les
compartiments correspondants comme d缸rit

ci-dessous.

Compartiment 1 

21 胚tergent de lavage

3 I Compartiment 2:

D钮ergent liquide 

de lavage 
Le detergent liquide 
ne doit pas depasser 

le niveau "MAX". 

Compartiment 3 

Additifs (Adoucisseur. 

1

en poudre 

etc.) L'adoucissant ne 

doit pas depasser le niveau "MAX". 

Respectez les recommandations de dosage figurant 

sur l'emballage du detergent. II est important de 

doser correctement les 

detergents/additifs, car : 

• II optimise le resultat du nettoyage

• Cela evite les吃sidus irritants des surplus de

啪tergent dans votre linge

• Cela permet d'缸onomiser de l'argent en

evitant le gaspillage des surplus de detergent

• II prot七ge la machine a laver en evitant la

calcification des composants

• II respecte l'environnement en evitant toute

charge environnementale inutile.

! N'utilisez pas de detergents pour le lavage des

mains car ceux-ci er的nt trap de mousse.

! Utilisez un detergent en poudre pour les

vetements en coton blanc, pour le prelavage et

pour le lavage a des temperatures superieures a

60°C.

! Suivez les instructions donnees sur l'emballage

du detergent.

6. Retarder la fin d'un programme

• Pour mettre fin a un programme a une date

ult的eure, voir la section "Control panel / DELAY

END".

7. Start program

• Appuyez sur la touche Start/Pause 1>11 Le

氐moin relatif s'allume, la porte se verrouille et le

temoin "Door locked" 6, s'allume.

• Pour 的iter les debordements, n'ouvrez plus le

distributeur de d纨ergent pendant un programme

en cours.

• La dur斡 restante du programme peut

varier.Des facteurs tels que le de抬quilibre de la

charge de lavage ou la formation de mousse

peuvent avoir un effet sur la duree du programme.

8. Modifier les param七tres d'un programme en 

cours, s1 necessa1re

Vous pouvez toujours modifier les param的es

pendant qu'un programme est en cours d'ex缸ution.

Les modifications seront appliquees, a condition

que la phase correspondante du programme ne soit

pas encore terminee. Pour modifier les param七tres

d'un programme en cours d'execution :

• Appuyez sur "Start/Pause" 1>11 pour mettre le

programme en cours en pause.

• Modifiez vos param七tres.

• Appuyez a nouveau sur "Start/Pause" l> llpour

continuer le programme. Si vous avez modifie le

programme, n'ajoutez pas de detergent pour le

nouveau programme. Pour eviter qu'un programme

en cours soit modifie par accident (par exemple par

des enfants), utilisez la "CHILD LOCK" & (voir

section "Control panel /SPEED").

lnterrompre un programme en cours et ouvrir la

porte, si necessaire

Appuyez sur "Start/Pause" pour mettre en

pause un programme en cours. Si le niveau d'eau

ou la temperature n'est pas trop eleve, le temoin

lumineux "Door lock" s'eteint. Vous pouvez

ouvrir la porte, par exemple pour ajouter du linge,

ou pour retirer du linge qui a ete charge par erreur.

25 
www.linarie.fr 



Comment utiliser l'appareil 

Appuyez sur "Start/Pause" pour poursuivre 
le programme. 
9. Annulation d'un programme en cours, si

necessai re
• Tournez le bouton de selection des
programmes sur la position "OFF" C) jusqu'a ce que
le lave-linge s'arre te.
• Si le niveau de l'eau et la temperature sont

suffisamment bas, la porte peut etre ouverte.
• La porte reste verrouillee s'il y a  de l'eau dans le
tambour. Pour deverrouiller la porte, allumez le
lave-linge, selectionnez le Spin programme et

desactivez l'option d'essorage en appuyant sur la
SPEED Le bouton pour regler le cycle d'essorage est

eteint (tous les voyants de valeur de vitesse
d'essorage s'eteignent sur陌cran).
• presse START/PAUSE[>||bouton pour courir
Spin programme. L'eau est videe et la porte se
deverrouille a la fin du programme.
10. Eteindre la mach ine白laver apr七s la fin du
programme
• A la fin du cycle, le message "Fin" estaffiche a
胫cran.
• La porte ne peut etre ouverte que lorsque la
lum沁re du symbole "Door locked" i:5; s'eteint

· 咋rifiez que l'indicateur "Door locked" BJ est

eteint, puis ouvrez la porte et sortez le linge.
• Tournez le bouton de selection des
programmes surla position "OFF" C) pour eteindre
le lave-linge.
Laissez la porte entrouverte pour laisser s缸her
l'interieur du lave-linge.Votre appareil est con<;u
pour vous donner des annees de service. Respectez
les instructions suivantes pour entretenir et

proteger votre appareil et le maintenir en parfait

etat de fonctionnement.
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L'entretien et la maintenance 

AVERTISSEMENT 

RISQUE DE CHOC E LECTRIQUE 

• Pour eviter tout risque de choc electrique,

debranchez toujours le lave-linge de la prise de

courant avant de le nettoyer.

• Ne jamais nettoyer la machine a laver avec un

nettoyeur a pression.

Couper l'eau et l'electricite 

• Fermez le robinet d'eau apr七s chaque cycle de

lavage.Cela limitera l'usure du systeme

hydraulique a l'interieur de la machine a laver et

contribuera a prevenir les fuites.

• Debranchez la machine a laver lors de son

nettoyage et pendant taus les travaux

d'entretien.

Nettoyage de l'exte rieur de l'appareil 

AVERTISSEMENT 

RISQUE D'EXPLOSION 

Pour eviter tout risque d'explosion, ne nettoyez 

jamais le lave-linge avec des solvants inflammables. 

Au besoin, nettoyez la surface ext的eure de 

l'appareil en procedant comme suit 

- Utilisez de l'eau chaude savonneuse ou un produit

de nettoyage doux (non abrasif).

- Essuyez avec une serviette douce.

Enlever les residusimmediatement.

- Ne pas utiliser de spray a haute pression.

Nettoyage du tambour 

Les debris metalliques laisses dans le tambour 

peuvent produire des taches de rouille sur le 

tambour. N'utilisez jamais de laine d'acier pour 

tenter de les enlever. Utilisez un produit de 

nettoyage sans chlore et suivez les instructions du 

fabricant. 
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胚tartrage de la mach ine a laver 

Pour autant que vous utilisiez les quantites 

correctes de detergent avec vos charges de lavage, 

le detartrage n'est pas necessaire. Si un detartrage 

du tambour de la machine a laver s'av七re

啦cessaire, veuillez suivre les instructions du 

fabricant du produit de detartrage. De petites 

quantites de detartrant peuvent etre utilisees pour 

eliminer les taches blanches sur le tambour du 

lave-linge causees par des depots calcaires ou 

mineraux ou de petites quantites de rouille causees 

par des objets metalliques laisses dans letambour. 

AVIS : Les detartrants contiennent des acides qui 

peuvent attaquer certaines parties de la machine a

laver et d缸olorer le linge. 

Entretien de la porte et du tambourde 

votre appareil 

• Laissez toujours la porte du hublot entrouverte

afin d'eviter la formation d'odeurs desagreables.

www.linarie.fr 



L'entretien et la maintenance 

Verification du tuyau d'arrivee d'eau Nettoyage du filtre a mailles dans le tuyau 

d'alimentation en eau 

Verifiez le tuyau d'entree au mains une fois par an. 

S'il presente des fissures, ii doit etre remplace 

immediatement : pendant le cycle de lavage, la 

pression de l'eau est tr七s forte et tr七s resistante et 

un tuyau fissure pourrait facilement se renverser. 

N'utilisez jamais de tuyau d'arrivee d'eau d' 

occasion. 

Nettoyage du distributeur de detergent 

S'il y a une accumulation de detergent ou d'additifs 

residuels, ou si le compartiment de l'adoucisseur 

n'est pas assez bien rince, ii peut etre utile de 

nettoyer le distributeur. 

(2) 

1. Ouvrez compl七tement le plateau du distributeur

de detergent. Appuyez sur le loquet du tiroir {1) et

retirez le plateau (2) du boitier du lave-linge.

2. Retirez le couvercle du detergent liquide (3) en le

saisissant et en le tirant vers le haut depuis le

plateau du distributeur de detergent.

3. Nettoyez le couvercle du detergent liquide et le

plateau du distributeur de detergent en le tenant

sous l'eau courante. Essuyez leg七rement tout residu

de detergent.

4. Fixez le couvercle du detergent liquide et faites

glisser le plateau du distributeur de detergent pour

le remettre en place et fermez bien le plateau.

Conseil : Ne faites pas fonctionner la machine a

laver sans que le plateau distributeur de detergent

soit en place. Gardez toujours le plateau

completement ferm色

l.Fermer le robinet d'eau et devisser le tuyau
d'arrivee d'eau.

严
心

2. Nettoyez soigneusement le filtre a mailles a
l'extremite du tuyau avec une brosse fine.

3. Maintenant, d的issez a la main le tuyau d'arrivee
a l'arriere de la laveuse. Retirez le filtre a mailles de
la valve a l'arr论re de la laveuse avec une pince et
nettoyez-le soigneusement.

｀----- -------

，， 

4.lnserez a nouveau le filtre a mailles. Connectez a

nouveau le tuyau d'arrivee d'eau au robinet d'eau et

a la laveuse. N'utilisez pas d'outil pour raccorder le

tuyau d'arrivee. Ouvrez le robinet d'eau et verifiez

que toutes les connexions sont bien serrees.

严t
&
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L'entretien et la maintenance 

Nettoyage de la pompe de vidange 

AVERTISSEMENT 

RISQUE D'ECHAUDURE

Risque de blessure de la peau par l'eau

chaude!Laissez l'eau refroidir avant d'actionner le

deverrouillage de secours de la porte.Vous devez

vous assurer que toutes les precautions de s缸urite
sont respectees lorsque vous vidangez l'eau du

lave-linge et/ou lorsque vous ouvrez manuellement 
la porte du lave-linge.

II peut etre necessaire de nettoyer la pompe de

vidange du lave-linge si celui-ci ne se vide pas (le

bruit de l'eau pompee du lave-linge ne peut etre
entendu alors que le lave-linge devrait se vider et 
que les autres drains voisins, comme un 的ier, se

vidangent correctement). La pompe du lave-linge

peut etre bloquee par des debris detaches (une

bonne raison de verifier le tambour et de retirer

tout debris visible apres chaque chargement). Les

tissus qui degagent de grandes quantites de

peluches peuvent egalement provoquer un blocage.

Pour acceder a la pompe de vidange du lave-linge, ii 
faut d'abord retirer le couvercle de service (voir les

etapes ci-dessous). Une fois le couvercle de service

retir色proc的ez comme suit : 
1. Si la laveuse n'a pas ete vidangee, essayez de la

vidanger maintenant. Tournez le bouton de

selection de programme sur Spin, selectionnez Spin
Speed sur No Spin et appuyez sur le bouton

Start/Pause. Attendez quelques instants pour laisser

le cycle vider l'eau du tambour. Si la pompe est
totalement bloquee, l'eau ne pourra pas s'ecouler

et le cycle s'arretera.

2. Fermez le robinet afin que l'eau ne s'ecoule plus

et qu'il faille la vider. Eteignez l'appareil.
氓branchez la prise de courant.
3. Ouvrez le couvercle du service.
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4. Utilisez le tuyau de vidange extractible situe dans

l'ouverture d'acces de la pompe pour vidanger l'eau

restante dans un recipientapproprie (jusqu'a

5,3gallons US/20 litres d'eau peuvent etre vidanges).

Retirez le bouchon du tuyau et placez le tuyau sur le

cote du recipient et laissez l'eau finir de s'ecouler du

fut. Une fois la vidange terminee, replacez le

bouchon d'etancheite a l'extremite du tuyau et
remettez le tuyau a son emplacement de stockage.

5. Tournez le couvercle de la pompe dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre pour le

retirer.Une petite quantite d'eau residuelle peut 
s'ecouler lorsque le couvercle est retire. Nettoyez

l'interieur du tuyau de la pompe, en enlevant tous

les debris ou objets etrangers. Verifiez que la roue,

a l'arri七re du corps de pompe, peut maintenant 
tourner librement. Enlevez les peluches, les debris

ou les residus de detergent des filets du couvercle

de la pompe et du bo1tier du couvercle de la pompe.

Remettez le couvercle de la pompe en place en le

vissant fermement. La poignee doit etre a la

verticale.

6. Fermez le couvercle du service. Essuyez toute eau

renversee.

——-
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L'entretien et la maintenance 

Votre machine a laver peut parfois ne pas fonctionner. Avant de contacter le centre de service, assurez-vous 

que le probleme ne peut pas etre resolu facilement en utilisant la liste suivante. 

Probleme Cause possible/ solutions 

• L'appareil n'est pas enti七rement branche dans la prise de courant, ou pas

La machine ne s'allume pas 
assez pour etablir un contact.
• La prise de courant n'est pas a limentee, ou le fusible a saute dans la prise de
courant.

• La porte est mal fermee.
• Le bouton ON/OFF n'a pas ete enfonce.

Le cycle de lavage ne • La touche START/PAUSE n'a pas ete actionnee.
demarre pas • Le robinet d'eau n'a pas ete ouvert pour permettre a l'eau de s'ecouler dans

la machine
• Un 啦part differe a e诧fixe.

• Le tuyau d'arrivee d'eau est plie.
• Le tuyau d'arrivee d'eau n'est pas raccorde a l'alimentation en eau.

La machine ne se remplit • La pression de l'eau est trap faible.

pas d'eau ou de "E02" dans 
• Le robinet d'eau n'a pas ete ouvert pour permettre a l'eau de s'ecouler dans
la machine

l'affichage • La maison n'est pas alimentee en eau.
• Le filtre de la vanne d'entree est bouche.
• La touche START/PAUSE n'a pas ete actionnee.

• Le haut du tuyau d'evacuation est trop bas - II doit etre installe a une hauteur

La machine se remplit comprise entre 65 et 100 cm du sol (voir "Installation").

continuellement d'eau et ·Le tuyau de vidange est mal raccorde au siphon de l'evier, ce qui permet a

s'evacue continue! lement 
l'eau de s'ecouler dans la machine. Le tuyau de vidange doit etre place plus

ou L'eau laissee dans le 
haut que le fond de l'evier pour empecher l'eau de s'ecouler dans le tuyau de
vidange.

tambour ou coincee sur le • L'extremite du tuyau de vidange a ete poussee trop loin dans le tuyau
linge vertical, le support en "U" doit etre installe a 100 mm de l'extremite du tuyau

de vidange.

• Le filtre de la pompe est bloque.
La machine ne s'ecoule pas, • Le tuyau de vidange est plie (voir "Installation").
ne tourne pas ou n'affiche • Nouvelle installation - Le bouchon ou le robinet n'a pas ete retire s' il est

pas "E03" a 胫cran raccorde sous un evier.
• Le tuyau de vidange ou le siphon d'evier est bouche.

La machine ne tourne pas • La vitesse de rotation est reglee sur "OFF".

·La duree du programme varie en fonction de la pression de l'eau, de la
Le programme prend trop temperature de l'eau d'arrivee et si la charge de lavage est desequilibree. Les

de temps durees de programme seront done augmentees en consequence (voir "La
machine ne tourne pas correctement" a la page suivante).

• Les pieds n'ont pas ete regles, ce qui a permis a la machine de basculer.
• Nouvelle installation - Soit les boulons de transport, y compris l'entretoise en

La machine vibre beaucoup 
plastique, soit l'emballage en polystyrene n'ont pas ete retires lors de
!'installation de lamachine.

pendant le cycle d'essorage • La machine est coin吱e entre des armoires et/ou des murs.
• La charge est legerement desequilibree et la mach ine tourne, ma is a une
vitesse inferieure.

Le cycle de lavage ONE 
• Apres avoir allume la machine, un cycle autre que le cycle de lavage One

TOUCH ne s'active pas 
Touch a e托active. Eteignez la machine et appuyez sur le bouton One Touch.

La machine est bruyante 
·II y aura toujours un certain bruit de moteur, de pompe et de tambour
pendant la rotation.
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R缸olution des problems 

Probleme Cause possible/ solutions 

•Desequilibre detecte lors de la tentative d'entrer dans un cycle d'essorage -

Si cela se produit, la machine continuera a essayer de repeter la repartition de la

charge requise avant que la machine n'entre dans des vitessesd'essorage plus

La mach ine ne tourne pas elevees - Cela augmentera la duree du programme en consequence. II s'agit

correctement d'un dispositif de securite destine a prevenir les dommages. Un desequilibre

peut仓tre cause par le lavage d'un seul article lourd (par exemple, duvet,

edredon, etc.). - Essayez a nouveau le programme en utilisant une charge

differente.

·Le tiroir du distributeur est bloque par du detergent et doit etre nettoye.

La mach ine fuit du 
·La pression de l'eau est trop elevee et ii faut la baisser - fermer leg七rement le

distributeur 
robinet du tuyau d'alimentation en eau etreessayer

·La machine est inclinee vers l'avant - Elle doit etre a l'horizontale lorsqu'elle est

dans sa position finale

·Le tuyau d'entree est desserre, verifiez l'armoire et les extremites du robinet.

La mach ine fuit (autre que 
·Le tuyau d'entree est etanche mais fuit toujours, si c'est le cas, remplacez les

le distributeur) 
rondelles en caoutchouc, ou le tuyau d'entree n'a pas de rondelle en

caoutchouc.

·Le tuyau de vidange n'est pas correctement fixe.

La mach ine sent 
·La machine necessite un lavage de service. Effectuez un cycle de lavage "Drum

Clean" avec du detergent et sanslessive.

La porte de la machine ne ·La porte ne s'ouvrira pas tant que le temoin lumineux du verrouillage de la

peut pas 仓tre ouverte. porte ne s'eteindra pas, peu apr七s la fin du programme.

Le niveau de l'eau est trop 

bas lorsque la machine a ·Le niveau de l'eau est correct s'il est visible au bas de la porte

laver 

·Le detergent n'est pas adapte au lavage en machine (ii doit afficher le texte

II y a trop de mousse 
"pour machine a laver" ou "lavage a la main et en machine" ou autre).

·Trop de detergent a ete utilise - moins de detergent est necessaire dans l'eau

douce.

Apres sechage, ii y a des 
·Pendant le sechage, la porte peut etre souillee par des gouttelettes d'eau.

gouttes d'eau sur la porte 
·Vous portez trop de vetements ou trop epais.

et le tambour 

·Les vetements qui ne sont pas faciles a secher (p. ex., les tissus de coton epais)

sont - ils seches avec des tissus qui sont faciles a secher (p. ex., les tissus

synthetiques)?

·Tu mets trop de vetements a secher?

L'effet de 廷chage est 
·Lorsque vous n'executez que la procedure de sechage, placez - vous les

vetements deshydrates et emmeles separement dans le tambour?
faible et inegal. 

·Un sechage inegal peut se produire en raison du type et de la quantite de

vetements. Pour un sechage inegal, ajouter un sechage regulier.

·Le robinet est - ii eteint pendant le sechage?

·Le filtre de la pompe de vidange est - ii bloque pendant le sechage?

·Le tuyau d'evacuation d'eau est - ii plie, tordu ou bloque pendant le sechage?

·Votre machine a laver contient des capteurs qui surveillent le progres pendant

G白论ral
le cycle de lavage (par exemple : niveau d'eau, temperature, charges

desequilibrees, temps de lavage/progres). Normalement, si votre machine

termine le cycle avec succes, ii est peu probable qu'il y ait un probleme !
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R缸olution des problems 

Dans le cas des defauts suivants, l'etat de defaut sera detecte par le systeme de micro-ordinateur, avec les 

sons de buzzer emis et l'affichage des codes de defaut suivants 

Codes 
Type d'erreur Cause possible/ solutions 

d'erreur 

·Verifier si le robinet est ouvert ? Si l'alimentation en eau est

coupee ? Si le tuyau d'arrivee d'eau et le filtre de la vanne d'arrivee

E02 Pas d'eau d'entree d'eau sont bouches ? Et si le tuyau d'arrivee d'eau de la machine a

laver est gele ? Dans ce cas, veuillez contacter le centre de service

pour 诠paration.

• Nettoyez le filtre de la pompe.

Abnormal water • Verifiez si le tuyau d'evacuation est plie, tordu ou bloque ? Si le
E03 

drainage defaut existe toujours, veuillez contacter le centre de service pour

reparation.

Dysfonctionnement de 
·Fermez a nouveau la porte, puis appuyez sur le

U4 
la serrure de la porte 

bouton"START/PAUSE" pour redemarrer le programme. Si la panne

persiste, veuillez contacter le centre de service pour reparation.

• Appuyez sur la touche "START/PAUSE" pour suspendre le

fonctionnement de la machine a laver et attendez plusieurs

H 
La temperature dans minutes. Lorsque la temperature du tambour descend dans une

le tambour est elevee plage sure et que le code d'erreur affiche a l'ecran est supprime,

appuyez sur la touche "START/PAUSE" pour continuer le

programme.

·Tournez le bouton de selection du cycle de lavage sur la position

EXX Autres de fauts 
"OFF" pour couper l'alimentation electrique, debranchez le cordon

d'alimentation et contactez le centre de service pour reparation

啦s que possible.

Remarque : assurez-vous de verifier la cause de la panne et de l'eliminer avant d'appuyer a nouveau sur la 

touche START/PAUSE. Si le code d'erreur est supprime, le lave-linge continuera a fonctionner et si le code 

d'erreur existe toujours, veuillez debrancher le cordon d'alimentation et appeler notre centre de service 

clientele pour obtenir de l'aide des que possible. 

N'oubliez pas qu'un appel de service pour des problemes causes par une mauvaise installation vous sera 

facture, comme indique aux pages 6 a 12. Ne pas vider le contenu des poches peut entrainer le blocage de la 

pompe ou du tuyau de vidange, ou endommager la machine. Ne lavez pas les articles qui n'ont pas 

d'etiquette de lavage, ni les articles qui ne sont pas destines a etre laves en machine. 
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Fiche du produit 

Type A pose libre Emissions de bruit acoustique B(e)
dans l'air en p hase d'essorage 
pour le programme «eco 40-60» 
a la capacite nominale de lavage 

Mode arret (W) (le 0,50 Mode veille (W) (le cas缸h的nt)

cas缸h的nt)

Demarrage d if径re 4,00 Mode ve ille avec maintien de 
(W) (le cas缸heant) la connexion au reseau {W) (le 

cas缸heant)

Duree minimale de la garantie offerte par le fournisseur: mo1s 

Ce produit a ete con�u pour liberer des NON 
ions argent au cours du cycle de lavage 

Add itional information(a),(d): 
Webl ink to the suppl ier's website, where the information in po int 9 of Annex II to Regulation (EU) 2019/2023 {l){b) is found: 
（叮th is item shall not be cons idered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU)2017 /1369. 
（丹for the eco 40-60 programme. 
(') for the wash and dry cycle. 
(')changes to th is item shall not be cons idered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU) 2017 /1369. 
（叮if the product database automatically generates the defin itive content of th is cell, the supplier shall not enter these data. 

Methode d'entree pour la nouvelle norme d'efficacit e energetiq ue(EN60456:2016 + FprAA:2020) 

Eco 40-60, (Les para metres ne sont pas aj ustes par defa ut) 

0,50 

8 kg de BLDC 20 °C Coton Laine Programme rapide 

Capacite nominale / kg 2 8 1 1 

Du诠e du 
0:39 0:57 0:50 0:15 

programme(h:min) 

Consommation 
0.24 1.25 0.20 0.10 

d'energie(Kwh/cycle) 

Consommation 
65 80 70 40 

d'eau( L/cycle) 

Temperature maximale / ·c 30 55 35 35 

RMC 75% 70% 85% 75% 

Vitesse de rotation/ rpm 700 900 500 700 
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Operating and installation instructions: Original v Translation 

MKZ SALES
3 IMPASSE DES JARDINIERS
77400 LAGNY SUR MARNE

Linarie Contact 
contant@linarie.fr
www.linarie.fr

The distribution and duplication of this document, as well as the use and disclosure of its 
contents are prohibited unless expressly authorised. 

These operating and installation instructions have been drawn up with the greatest of care. But it 
cannot be ruled out that subsequent technical modifications have not yet been incorporated or 
the relevant content has not yet been adapted. Please accept our apologies in this eventuality. An 
updated version can be requested from our team. Subject to printing errors and mistakes. 

© Linarie 

All rights reserved. 
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翌Cet appareil et 

ses accesso1res 

se recyclent 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilegiez la reparation ou le don de votre appareil ! 
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CONGRATULATIONS 

Congratulations and thank you for choosing Linarie 
to introduce a new comfort of cooking in your home. 
We are sure you w ill f ind your new appl iance a 
pleasure to use and a great asset to your kitchen. 

This appliance complies with all relevant safety 
requirements in Australia. Inappropriate use can, 
however, lead to personal injury and damage to 
property. 
In order to operate the unit correctly and safely, 
please read this instruction manual carefully before 
installation and usage. This user manual which 
provides you with all required instructions related 
to safety, installation, use and maintenance of 
the appliance. 

For future reference, please store this booklet in a 
safe place and ensure that all users are familiar 
with the contents. Pass them on to any future 
owner of the appl iance. 

Record Model & Ser ial Number 
Model:........................................................................................... 
Serial Number ……………………………………………………………… 

. .  Register your product www.linarie.com.au 

&IMPORTANT 
Adherence to the directions for use in this manual is 
extremely important for health and safety. Failure to strictly 
adhere to the requirements in this manual may result in 
personal injury, property damage and affect your ability to 
make a claim under Linarie's manufacturer's warranty 
provided with your product. Products must be used, 
installed and operated in accordance with this manual. 
You may not be able to claim on Linarie's manufacturer's 
warranty in the event that your product fault is due to 
failure to adhere this manual. 

Correct Conditions of Use 
• The appliance is intended for use in the home and similar

environments only. It is not intended for commercial use.
• The appliance must not be installed behind a lockable door,

a sliding door or a door with a hinge on the opposite side to
that of the appliance

O 
The e|ectricity connection must be made by a qua|ified
specialist. Installation must comply with the valid 
standards, regulations and laws. All safety and warning 
information and the operating and installation 
instructions must be complied with. 
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Safety instructions 

When properly cared for, your new appliance has 

been designed to be safe and reliable. Read and 

understand all safety instructions before using the 

appliance. Keep them nearby for future reference. 

These safety instructions will reduce the risk of fire, 

electric shock, serious injury or death to persons. 

When using the appliance, basic safety instructions 

must be followed, including those in the following 

pages. The manufacturer declines any liability for 

failure to observe these safety instructions, for 

inappropriate use of the appliance or incorrect 

setting of controls. 

PERMITTED USE 

This appliance is intended to be used in 

household and similar applications such as: staff 

kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; farm houses; by clients in hotels, 

motels, bed & breakfast and other residential 

environments. 

Children from 8 years old and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge 

can use this appliance only if they are supervised or 

have been given instructions on safe use and 

understand the hazards involved. 

This appliance is not for professional use. Do not 

use the appliance outdoors. 

Do not load the appliance above the maximum 

capacity (5kg of dry cloth)indicated in the table of 

wash cycle. 

The appliance is not intended to be operated by 

means of an external switching device, such as a 

timer, or separate remote controlled system. 

Do not wash articles that have been previously 

cleaned, washed, soaked, or spotted with gasoline, 

dry cleaning solvents, other flammable or explosive 

substances as they give off vapors that could ignite 

or explode. 

Do not add gasoline, dry cleaning solvents, or 

other flammable or explosive substances to the 

wash water. These substances give off vapors that 

could ignite or explode. 

Fabric softeners, or similar products, should be 

used as specified by the fabric softener instructions. 

Do not machine wash fiberglass materials (such 

as curtains and windows coverings that use 

fiberglass materials). Small particles may remain in 

the washer and stick to fabrics in subsequent wash 

loads causing skin irritation. 

Do not dry unwashed items in the tumble dryer. 

Items that have been soiled with substances 

such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, 

kerosene, spot removers should be washed in hot 

water with an extra amount of detergent before 

being dried in the tumble dryer. 

Items such as foam rubber (latex foam) or similar 

elastomers, shower caps, waterproof textiles, 

rubber backed articles and clothes or pillows fitted 

with foam rubber pads should not be dried in the 

tumble dryer. 

The final part of a tumble dryer cycle occurs 

without heat (cool down cycle) to ensure that the 

items are left at a temperature that ensure that the 

items will not be damaged. 

Never stop a tumble dryer before the end of the 

dryer cycle unless all items are quickly removed and 

spread out so that the heat is dissipated. o 

During the drying phase, the door tends to get 

quite hot. 

Never open the door when drying. 

Do not use the appliance to dry clothes that 

have been washed with flammable solvents (e.g. 

trich loroethylene). 

Oil-affected items can ignite spontaneously, 

especially when exposed to heat sources such as a 

washer dryer. The items become warm, causing an 

oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. 

If the heat cannot escape, items can become hot 

enough to catch fire. Piling, stacking or storing 

oil-affected items can prevent heat from escaping 

and so create a fire hazard. 

If it is unavailable that fabrics contain 

vegetable or cooking oil or have been contaminated 

by hair care products be placed in a washer dryer 

they should first be washed in hot water with extra 

detergent - this will reduce, but not eliminate, the 

hazard. 

Remove all objects from packets such as lighters 

and matches. 
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Safety instructions 

Due to the use of the condensation principle in 

drying, please keep the connected water tap open 

during the drying process. 

Make sure there is no water in the drum before 

opening the door. 

Never wash the carpet in the appliance. 

Exercise caution when pumping out hot 

detergent solution. 

Do not fill water during washing cycle manually.

Please close the loading door correctly, if it is 

difficult to close it, please check if the laundry is 

caught in the door. 

Water may reach very high temperatures during 

the wash cycle. 

Do not temper with the controls. 

Never open the door forcibly or use it as a step. 

Do not allow anyone to climb, lean or hang on 

any part of the appliance including any protruding 

components such as the appliance door or a pullout 

shelf. 

Never put small appliance, such as microwave 

oven; and/or jar cooker, on the machine. 

Keep the machine away from the flaming 

equipment, such as candle; cooking stove; liquefied 
gas container etc. 

Never put the pressure containers on the 

machine. 

Always follow the fabric care instructions 

recommended by clothing manufacturer. 

Check the water inlet hose connections on a 

regular basis to ensure that they are tight and not 

leaking.

Do not operate the appliance if parts are missing 

or broken. 

Do not operate the appliance until you are sure 

that: 

• The appliance has been installed according to the

installation instructions.

• All water, drain, power and grounding

connections are in compliance with all local

regulations and/or other applicable regulations

and requirements.

INSTALLATION 

The appliance must be handled and installed by 

two or more persons - risk of injury. Use protective 

gloves to unpack and install - risk of cuts. 

Keep children away from the installation site. 

After unpacking the appliance, make sure that it 

has not been damaged dur ing transport. In the 

event of problems, contact the dealer or your 

nearest After-Sales Service. 

During installation, make sure the appliance 

does not damage the power cable - risk of fire or 

electric shock. 

When moving, do not lift the appliance by the 

knobs or detergent drawer, without lifting it by the 

worktop or top lid; during transport, never rest the 

door on the trolley. 

The appliance is fitted with transport bolts to 

prevent any possible damage to the interior during 

transport. Before using the machine, it is imperative 

that the transport bolts are removed. After their 

removal, cover the open transport bolt holes with 

the four cover caps. 

The appliance must be installed and operated in 

a room with the drain. 

Keep the environment dry and vented. 

Never put the machine over the opening of an 

uncovered drainage. 

Do not install the appliance where it may be 

exposed to extreme conditions, such as: poor 

ventilation, temperatures below 5 ·c or above 

3s•c. 

Do not expose the appliance in the place with 

causticity or explosibility gas.(e.g. dust, steam and 

gas, etc.) 

Do not install the appliance in a bathroom or a 

room very wet. 

The appliance should not be installed in an 

outdoor environment, not even where the area is 

sheltered, because it may be very dangerous to 

leave it exposed to damp, rain and thunderstorms. 

When installing the appliance make sure that the 

four feet are stable and resting on the floor, 

adjusting them as required, and check that the 

appliance is perfectly to level using a spirit level. 
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Safety instructions 

The appl iance must not be installed behind a 

lockable door, a sl idin g door or a door w ith a h in ge 

on the opposite side to that of the appliance, in 

such way that a full opening of the appliance door is 

restricted. 

The appliance must be disconnected from the 

power supply before any installation operation -

risk of electric shock. 

Installation, includin g water supply (if any) and 

electr ical connections and repairs must be carried 

out by a qualified technician. 

Connect the water inlet hose(s) to the water 

supply in accordance with the regulations of your 

local water company.

Use only the new water inlet hose(s) supplied 

with the appliance to connect the appliance to 

water supply. The old water inlet hose(s) should not 

be reused. 

The supply water pressure must be in the0.03 

一1 .0 MPa range. 

Make sure that the ventilation openings in the 

base of the appliance (if available on your model) 

are not obstructed by a carpet or other material. 

After installation of the appliance, wa it a few 

hours before startin g it so that it acclimates to the 

environmental conditions of the room. 

Once instal led, packa gin g waste (p last ic ,  

Styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of 

children - risk of suffocation. 

Only activate the appl iance when the installat ion 

has been completed. 

In order to ensure your safety, you must plug the 

cable into a socket which connected to earth. And 

please check your socket to make sure that it is 

connected with reliable earth correctly. 

Do not use extension leads, multiple sockets or 

adapters. 

The electrical components must not be 

accessible to the user after installation. 

Do not operate the appliance when you are wet 

or barefoot. 

Do not operate the appliance if it has a dama ged 

power cable or plug, if it is not working properly, or 

if it has been dama ged or dropped. 

If the supply cord is dama ged, it must be 

replaced with an identical one by the manufacturer, 

its service a gent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard - risk of electr ic shock. 

Disconnect the power cord by grasping the plug, 

not the cord. 

CLEANING AND MAINTENANCE 

WARNING I Ensure that the appl iance is switched 

off and disconnected from the power supply and 

turn off the water tap before performing any 

maintenance operation; never use steam cleanin g 

equipment - r isk of electric shock. 

Use caution when draining hot water from the 

drum such as during pump maintenance 

ELECTRICAL WARNING 

It must be possible to disconnect the appliance 

from the power supply by unplugging it if plug is 

accessible, or by a multi-pole switch installed 

upstream of the socket in accordance with the 

wiring rules and the appliance must be earthed in 

conformity with national electr ical safety standards. 

When the appliance is installed, the mains 

socket must be within easy reach. 

When heatin g, the max imum current of the 

appliance is 10A, so please make sure that the 

power supply system (volta ge, current and the cable) 

is applicable to the load of the applied appliance. 
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Safety instructions 

SERVICE 

Do not repair or replace any part of the 

appliance or attempt any service unless specifically 

stated in the user manual. Use only authorized 

After-sales Service. Self or non-professional repair 

may lead to dangerous incident resulting in live or 

health threatening and/or significant property 

damage. 

In the event of fault and/or malfunction, turn off 

the appliance, close the water tap and do not 

tamper with the machine. Immediately contact the 

Customer Service Centre and only use original spare 

parts. Failure to observe these instructions may 

jeopardise appliance safety. 

Certain internal parts are intentionally not 

grounded and may present a risk of electric shock 

during servicing. Service personnel - Do not contact 

the following parts while the appliance is energized: 

inlet valve(s), drain pump, heat sink of the motor 

controller, PCBs. 

Always unplug the appliance from the power 

supply before attempting any service. Disconnect 

the power cord by grasping the plug, not the cord. 

Before the appliance is removed from service or 

discarded, remove the door to prevent children 

from playing or hiding inside. Also remove the 

power cord/plug. 

CHILDREN 

Very young children (0-3 years) should be kept 

away from the appliance. Young children (3-8 years) 

should be kept away from the appliance unless 

continuously supervised. Children from 8 years old 

and above can use this appliance only if they are 

supervised or have been given instructions on safe 

use and understand the hazards involved. 

Do not allow children and pets to play on or in 

the appliance. 

Close supervision of children is necessary when 

the appliance is used near children. 

Make sure to utilize all child lock/safety function 

of the appliance, and be sure to turn the appliance 

Off when not in use. 

Cleaning and user maintenance must not be 

carried out by children without supervision. 

Keep all laundry aids (including detergent, 

bleach, fabric softener, etc.) out of the reach of 

children. 

To reduce the risk of poisoning or chemical burns, 

keep all cleaning products out of the reach of 

children. 

Keep pets away from the appliance. 

WARNING! The company denies all liability if 

and when these norms are not respected. 

DISPOSAL OF PACKAGE MATERIALS 

The packaging material is 100% recyclable and is 

marked with the recycle symbol �. 

The various parts of packaging must therefore be 

disposed of responsibly and in full compliance with 

local authority regulations governing waste 

disposal. 

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES 

This appliance is manufacture with recyclable or 

reusable materials. Dispose of it in accordance with 

local waste disposal regulations. For further 

information on the treatment, recovery and 

recycling of household electrical appliances, contact 

your local authority, the collection service for 

household waste or the store where you purchased 

the appliance. This appliance is marked in 

compliance with European Directive 2012/19/EU. 

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). 

By ensuring this product is disposed of correctly, 

you will help prevent negative consequences for the 

environment and human health. 

The symbol on the product or on the 

accompanying documentation indicates that it 

should not be treated as domestic waste but must 

be taken to an appropriate collection center for the 

recycling of electrical and electronic equipment. 
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I nsta I lation 

This user manual should be kept in a safe place 

for future reference. If the washer is sold, 

transferred or moved, make sure that the user 

manual remains with the machine so that the new 

owner is able to familiarize himself /herself with its 

operation and features. 

Read these instructions carefully, they contain 

vital information relating to the safe installation and 

operation of the appliance. 

Follow these instructions carefully to ensure proper 

installation of the appliance and to prevent 

accidents when doing laundry. 

Unpacking 

1. Remove the appliance from its packing.

2. To remove the cushion bottom of the packing

materials, do not tip the appliance over on its

front side. When you lay the appliance down to

remove the carton base, protect the side of the

appliance and lay it down carefully. Never lay the

appliance on its back or front.

Carrying the appliance 

Don't do it by yourself 

alone. 

Tilt the appliance backward. 

One person stands behind 

the appliance and holds the 

protruding part of the top 

plate, while the other 

person holds the bottom of the appliance in front. 

To prevent personal injury or strain, wear 

protective gloves whenever lifting or carrying the 

unit. 

When moving the appliance, do not allow the 

front of the appliance to contact the trolley frame. 

。 X 

3. Make sure that the appliance has not been

damaged during shipping. Make sure you have

received all of the items shown on the next page

("What's included"). If the appliance was

damaged during shipping, or you do not have all

of the items. If it has been damaged, contact the

retailer and do not proceed any further with the

installation process.

WARNING 

Packing materials can be dangerous to children. 

Keep all packing material (plastic bags, polystyrene. 

etc.) well out of children's reach. 

6
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I nsta I lation 

What's included 

• Description of the parts

Water inlet valve Power cord and p lu g 

DOO「

Drain hose 

Detergent drawer 

Control panel 

Drum 

Drain filter cove 「

Cabine t Adjustable feet 

• Accessories

User manual Water inlet hose ［ Wrench ＋ C overcaps 

1copy 1pcs 1 pcs 4pcs 

《 oo 
oo 
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I nsta I lation 

Removing the transport bolts 

CAUTION 

- The transport bolts are reinstalled.
- The power cord is secured to the back of the

washer.

DAMAGE TO THE APPLIANCE OR IN』URY POSSIBLE 

• The appliance is secured for transport with
transport bolts. Transport bolts that are not

removed can damage the drum during operation
of the washer, the appliance will vibrate, and it

will be much noisier during spin cycles if the
transport bolts are not removed before use. Be
sure to remove all 4 transport bolts completely
before first use. Keep the transport bolts. If a
pedestal was purchased with the appliance, it

must be installed first, prior to removing the
transport bolts. Please consult the pedestal
installation instructions.

• In order to prevent transport damage during later
transport, be sure to re-install the bolts before
transport.

1. Undo the four transport bolts A by the wrench

(supplied) and remove them.
2. Remove the four spacer tubes B. During the

removal of the bolts occasionally spacer tubes
fall inside the machine, these can be remove by
tilting the machine forward and recovering them
from the floor or inside the base of the machine.

3. Cover the open transport bolt holes with the four
cover caps C which will find in the plastic bag
containing the accessories.

Keep all the parts in safe place: you will need them 
again if the washer needs to be moved to another 
location. 
NOTE 
• Transport the washer for the prevention of

breakage as below:

Choosing the right location 

• Locations requirement
- The machine should be installed on the solid and

flat floor, never put the machine on the soft

carpet or on the wood floor. Do not install the
machine on the homemade plinth, if the
installation location cannot be changed, the
plinth must be improved as required, such as
enlarge the size, secure with brackets. Never put

the machine on the separate brackets. It is
possible the machine moves a little by the factors
of overloading, situation of the plinth (wet) and
so on, so it will on risk the machine falls down
from the plinth after working for a period of

time.
- Keep the environment dry and vented.
- The appliance must be installed and operated in

a room with the drain
- Never put small appliance, such as microwave

oven; and/or jar cooker, on the machine.
- Keep the machine away from the flaming

equipment, such as candle; cooking stove;
liquefied gas container etc.

- Never put the pressure containers on the
machine.

- Never put the

machine over the (a) 

opening of an
uncovered
drainage.

• Clearance
requirement
一 Install the 

appliance with 
easy access to the power plug and socket. 

一 Install the appliance where there is enough space 
around it. 

(a) 3cm or more above

(b) 5cm or more behind

(c) 5cm or more on the left side

(d) 5cm or more on the right side

(e) 70cm or more

CAUTION: Do not let metallic portions of the 
appliance come into contact with metal sinks or 
other appliances. 

8
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I nsta I lation 

Leveling the Appliance

Importance of leveling the appliance 
The appliance uses high spin speeds to remove 

water at the end of the wash cycle. It is important 

that the appliance is level and that the appliance 

feet press with equal pressure against the floor. This 

will help assure the quietest, most vibration-free 

use of the appliance. 

Follow these steps: 

1. Install the appliance on a level and solid surfaces.

Preferably in a corner of a room.

2. If the floor is uneven (or out of level), adjust the

appliance feet as required to level the appliance.

Do not place anything under the appliance feet

to help level the appliance.

3. Extend the appliance feet no more than is

necessary. The more the feet are extended, the

more vibration the appliance will experience.

Start with the appliance feet turned all the way in

and adjust each foot as necessary.

4. Use a bubble level (no supplied) to check the top

of the appliance to make sure it is level side to

side and front to rear.

5. Press down on each corner of the appliance top

to make sure the appliance doesn't "wobble".

There should be no "give" or movement. All the

appliance feet should press equally against the

floor. This is just as important as the appliance

being level to prevent vibration.

6. When the appliance is level and does not wobble,

lock the appliance feet in place by tightening the

locknuts against the washer bottom. Be sure to

do this without changing the height of the foot

(hold the foot while tightening the locknut)

Procedure for adjusting the appliance feet: 

1. After determining which the appliance feet need

to be extended, have someone lift up on the

appliance slightly to take pressure off the foot to

be adjusted.

2. Turn the appliance foot to extend it downward as

far as necessary to raise the corner of the

appliance the correct amount to level the

appliance.

3. When the height of the foot is correct, use the

wrench (supplied) to tighten the locknut against

the appliance bottom to lock the foot in place.

王

9
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I nsta I lation 

Connection the electricity and water 

supplies 

Connecting the water inlet hose 

1. Connect one end of the water inlet hose to a

cold water tap and tighten by hand (see figure). 

Before performing the connection, allow the 

water to run freely until it is perfectly clear. 

2. Connect the other end of the water inlet hose

to the water inlet valve on the rear of the appliance 

and tighten by hand. 

＠ 
3. Turn on the tap slowly and make sure there are

no leaks.

Do not twist, squash, modify or cut the hose.

Tighten the end of the hose firmly by hand.

The supply water pressure must be in the

0.03— l.OMPa range. If the water pressure exceeds

this value, please fit a pressure reducing valve. 

If the hose is not long enough, contact a 

specialized shop or an authorized technician. 

Never use second-hand water inlet hose. 

Use the new water inlet hose supplied with the 

washer. 

10 

Connecting the drain hose 

Height of drain point 

Height difference between the floor and drainage 

point: min. 60cm(24 in.) and max. 100cm(39 in.). 

Types of drainage hookups 

■ Standpipe

Attach the drain hose to the elbow (no supplied, 

available from our Customer Service Department). 

Position the elbow on the drain hose 4" from end 

of the hose as shown. Insert this section of the drain 

hose into the drain pipe. Secure the elbow and 

hose with a nylon tie strap or the equivalent to 

keep the hose from coming out of the drain pipe 

during use. 

■ Sink siphon

Secure the drain hose to the sink siphon using a 

0 0.9-1.6 in.(20-44mm) hose clip (available from a 

hardware store). 

www.Iinarie.com.au 



I nsta I lation 
Before connecting the drain hose ensure that 

any blanks or removable ends have been taken 

off the spigot. 

■ Wash Basin

Make sure that: 

• There is no stopper in the sink drain.

• The end of the drain hose does touch the

discharge water. 

• The sink drain is free flowing and not partially

clogged. 

Attach the drain hose securely to the wash basin. 

Do not twist, pull out or bend the drain hose. 

We advise against the use of hose extensions; 

in case of absolute need, the extension must have 

the same diameter as the original hose and must 

not exceed 150cms in length. Ensure that if the 

drain hose is pushed into a standpipe, that the 

end does not go down more than 15cms (6 inches). 

If the hose is pushed down too far, this may cause 

the washer to self-syphon ie. continuously empty 

as it is filling. 

Electric connection 

Before plugging the washer into the mains socket, 

make sure that: 

• The socket is earthed and in compliance with the

applicable law.

• The socket is able to sustain the appliance's

maximum power load indicated on the Technical

Date Plate fixed on the machine.

• The supply voltage is included within the values

indicated on the Technical Date Plate fixed on the

washer.

• When heating, the maximum current of the

washer is 10A, so please make sure that the

power supply system (voltage, current and the

11 

cable) is applicable to the load of the applied 

appliance. 

• The socket is compatible with the washer's plug.

If this is not the case, replace the socket or the

plug by a qualified electrician.

WARNING----THIS APPLIANCE MUST BE 

EARTHED. THE FOLLOWING OPERATIONS SHOULD 

BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN. 

Replace the supply cable: 

If the supply cord is damaged, it must be replaced 

with an identical one by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order 

to avoid a hazard - risk of electric shock. 

Disposing of the plug: 

Ensure that before disposing of the plug itself, you 

make the pins unusable so that it cannot be 

accidentally inserted into a socket. 

Disposing of the appliance: 

When disposing of the washer please remove the 

plug by cutting the mains cable as close as possible 

to the plug body and dispose of the plug as 

described above. 

The appliance is not intended to be operated by 

means of an external switching device, Such as a 

timer, or separate remote controlled system. 

When the appliance is installed, the mains 

socket must be within easy reach. 

Do not use extension cables, multiple sockets or 

adapters. 

To remove the plug from the socket, grasp the 

plug firmly and pull it out. Do not pull at the cable. 

The electrical components must not be 

accessible to the user after installation. 

Do not connect the machine to electrical socket 

while your hands are wet or damp. 

www.Iinarie.com.au 
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Description of the appliance 
Control panel 
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A---WASH CYCLE SELECTOR knob: Used to set the 
desired wash cycle (see "Table of wash cycles"). 
• OFF position (9 : Turn the Linear mark on the
wash cycle selector knob under the symbol "(9 "to
turn off the machine. If the machine is turned off

during a wash cycle, this wash cycle will be
cancelled.

B一TEMP. button: Press to change the water 
temperature for the current cycle. There are five 
temperature values on the display. When a 
temperature value is selected, the corresponding 
temperature value indicator light will be lit on the 
display.

C---SPEED button: Press to change the spinning 
speed for the current cycle. There are five spinning 
speed values on the display. When a spinning speed 
value is selected, the corresponding spinning speed 
value indicator light will be lit on the display. 
• CHILD LOCK function tB : When the cycle is

running, long press the SPEED button for 3
seconds to set or cancel the Child lock function.

For a detailed description, see➔Various cycles and 
functions. 

• Cancelling the buzzer:
Press and hold the SPEED button and ONE TOUCH
button together at the same time for at least 3
seconds, you can turn off the buzzer that sounds
during the washing cycle running.
For a detailed description, see➔Various cycles and
functions.

G F E D
 
c

 

B
 

H

D---DRYING 恐 button: Press to set the drying type 
or drying time as needed, and the drying type or 
drying time appears on digital display. 
Some programs have no drying function. 
• Drying channel cleaning program: Long press
this button for 3 seconds, the machine will enters
the "Drying channel cleaning" program
For a detailed description, see➔Various cycles and
functions.

E---STEAM button: Press to set the STEAM wash 
cycle. 
For a detailed description, see➔Various cycles and 
functions. 

F---DELAY END button: Press to set the program end 
(Delay end) time. 
For a detailed description, see➔Various cycles and 
functions. 

G---ONE TOUCH button: Press to set the ONE 
TOUCH wash cycle. 
For a detailed description, see➔Various cycles and 
functions. 

H---START/PAUSE [>II button: Long press the button 
to start or pause a wash cycle. 
• Add clothes during the program is running:
Once the cycle has begun, if you want to pause the
wash cycle, please long press the button again. If
the DOOR LOCK indicator light trJ is off, the door
may be opened, you can add or take out laundry.
To start the wash cycle from the point at which it
was interrupted, press the button again.
For a detailed description, see➔Various cycles and
functions.

13 
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Description of the appliance 
M---Display

The display is useful when programming the machine and provides a great deal of information. 
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1---Temperature indicator 
When a program is selected, the default 
temperature value indicator light of this 
program will be lit on the display. 
You can change the temperature value 
by pressing the TEMP. button. There are 
five temperature values indicator lights 
on the display. When a temperature 
value is selected, the corresponding 

temperature value indicator light will be 
lit on the display. If all temperature value indicator 
lights are off, it indicates the appliance using only 
cold water without utilized the heater in this 
program. 
2---SPINNING SPEED indicator 

5---DELAY END indicator 

The lit indicator light indicates the DELAY 
END function is activated. The countdown 

。
to the end of the selected wash cycle will appear on 
the digital display. 

6---0NE TOUCH indicator 

The lit indicator light indicates the One Touch wash 
program is selected. There are three ways to set the 
One Touch wash program. 

When a program is selected, the I 1400 rpm 
default spinning speed value indicator I 1200 light of this program will be lit on the 
display. 

You can change the spinning speed 

value by pressing the SPEED button. 
There are five spinning speed values 
indicator lights on the display. When a 
spinning speed value is selected, the corresponding 
spinning speed value indicator light will be lit on the 
display. If all spinning speed value indicator lights 
are off, it indicates the appliance does not spin after 
the final drain process in this program. 
3---DOOR LOCK indicator 
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wait until the indicator light turns off 
before opening the door. 
To open the door while a cycle is in progress, press 
the START/PAUSE [>II button, if the DOOR LOCK 
indicator light is off, the door may be opened . 
4---CHILD LOCK indicator 

The lit indicator light indicates the CHILD 凸
LOCK function is activated, the control "- H 

panel is lock ed.

7---DRVING FUNCTION indicator 
When _the in�icator light is_ lit, it means �、翠
that drying function has been set or 
carrying the drying cycle. 

8---DIGITAL DISPLAY 
1) Remaining time of

the wash cycle

2) Delay end time

3) Drying time

4) Fault code
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Description of the appliance 

Preparing the laundry 

Notice: Damage to the appl iance/fabr ic 
Foreign objects (e.g. coins, paper-clips, needles, 

nails) may damage the laundry or components in 

the washing machine. 

Therefore, note the following tips when preparing 

your laundry: 

• Remove any loose 

items or metal objects, 

such as safety pins, 

paper clips, etc. from 

the laundry. 

• Brush sand, coins, etc. out of pocket and cuffs.

• Close zips and button

up cushion covers,

duvet covers, etc.

• Remove curtain runners, or secure them in a net

bag.

• Particularly delicate items; such as tights or lace

curtains, or smaller

items, such as tiny

socks or handkerchiefs

should only be

washed in a net bag or

pillow case.

• Some items are best

turned inside out.

These included 

knitwear, trousers, 

T-shirts and 

sweatshirts. 

• Make sure that the wire-cup bras are machine

washable.

Make sure that wire-cup bras in a pillow case

which can be securely closed with a zip or button.

If the wire works itself out of the cup it may fall

through the holes of the drum and cause

extensive damage.

15 

Preparing the laundry for drying 
• Only tumble-dry textiles which have been

washed, rinsed and spun.

• Remove as much water as possible from the

laundry. Do not press the SPEED button for

reducing the spin speed.

• In order to ensure uniform drying, sort the items

according to fabric type and degree of drying

required.

• Items which require ironing do not have to be

ironed immediately after being tumble-dried. It is

a good idea to fold or roll them together for a

while, so that any remaining moisture is evenly

distributed.

• When washing laundry to be tumble-dried, use

the correct amount of detergent and textile care

products as specified in the manufacturer's

instructions.

The following textiles should not be tumble-dried: 

Laundry marked with the care symbol: 

囥＝ Do not tumble-dry

• Wollens or items containing wool. Risk of

shrinking I

• Delicate fabric (silk, synthetic net curtains). R isk

of creasing I

• Items containing foam rubber or similar material.

• Items which have been treated with inflammable

solvents, such as stain removes, petrol, paint

thinners. Explosion hazard!

• Items still containing hair lacquer or similar

substances. Dangerous vapors I

• Dripping-wet laundry. Waste of energy!
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Preparing and sorting the laundry 

Sorting the laundry according to 

colour and degree of soiling 
Sort laundry items according to color, degree of 

soiling and recommended wash temperature range. 

extra hot hot warm cold 

• Items of clothing can become discoloured.

• Never wash new muti-coloured items together

with other items.

• Wash white items separately from colored items.

Otherwise, white items may tend to become

grey.

Degree of soiling 

• Light soiling

No visible soiling or stains, but may have

absorbed some odor. This could include light

weight summer clothes such as T-shirts, shirts, or

blouses worn only once. Also to freshen bed

linen or guest towels

• Normal soiling

Vis ible soiling and/or a few light stains. This could

include clothing such as T-shirts, shirts, or

blouses that nave been sweated in or worn

several times. Also tea towels, hand towels or

bed linen used for up to one week or more.

Curtains without stains that have not been

washed for up to a half year.

• Heavy soiling

Visible soiling and stains. This could include

kitchen towels, fabric napkins, baby bibs,

children's outer clothing or football jerseys and

16 

shirts stained with grass or dirt. It could also 

include working clothes such as overalls and 

jeans and other clothing worn for outside work 

and activities. 
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Preparing and sorting the laundry 

Sorting laundry according to their care label specifications 
The symbols on labels of your garments will help you in choosing the suitable wash program, the right 

temperature, wash cycles, and ironing methods. Don't forget to give a glance to these useful indications! 

口
Wash type 

口
Water Temp. 

A 
Bleach 

。
Tumble Dry 

type 

。
Tumble dry 

temp. 

□ 
Dry type 

三
Iron 

。
Dryclean 

口 口 口 切 囥
＿ 

Machine wash, Machine wash, Machine wash, Hand wash Do not wash 
normal/cotton permanent press delicate/gentle only 

四
Water 

tem
3
p
0
er1

C 
1ture 

富
Water 

temp
30

erC ature 

A 
Any bleach 

。
Normal/Cotton 

Heavy duty 

。
High heat 

勹
Hang to dry 

云
High heat 

＠ 
Any solvent 

四 四 过 宫
Water Water Water Water 

tem
4
p
0
ern

飞
ture tern器皂ture tern器皂ture tern胖皂ture

宫 富 圈 宫
Water Water Water Water 

te m 
4
p

0
e c飞at u re tem

5
p
0
er飞.i、

ture tem
6
p
0
er飞ature tem

7
p
0
er飞ature 

心、 公
Non chlorine bleach chlorine blench Do not blench 

Q Q 
Permanent Press/ Delicate/ Do not 
Wrinkle resistant Gentle tumble dry 

。 。
Medium heat Low heat No heat 

回 曰 巴
Drip dry Dry flat Dry in the shade 

云 三
Medium heat low heat Do not Iron 

＠ ＠ 
Perch loroethylene Petroleum Do not 

solvent solvent dryclean 
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蕊

Do not wring 

画
Water 

tem
9
pe

5 
[
C 
3ture 

富
Water 

tem
9
pe

5rt ature 
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Various cycles and functions 
Table of wash cycle 

Temp. Max.Load(kg) Kind of detergent 
Wash cycle °C Wash- Dry- Specification 

(Max) ing ing 

For washing lightly to normally soiled 
Mix 60 8 5 mixed load of cotton and synthetic 

fabrics, white and colored items 

Cotton 60 8 5 
For daily items of cotton, linen and 
cotton blends, Energy efficiency test 

Anti-allergy 85 3 3 
For clothes that need to remove mites 
and allergens. 

Wool 40 1 
For machine washable wool and wool ---
blend clothes 

Baby Care 85 5 5 For kid's wear 

Shirts 60 3 --- For shirts and women's blouses 

Bedding 60 6 3 For large items such as blankets, 
curtains and bedspreads 

Eco 40 8 5 Energy efficiency test program 40-60 

For small amount of clothes that are 

20
°

C 30 2 ＿＿＿ 

easy to fade , the washer using only 
cold water without utilized the 
washer's heater in this program 

For small amount or lightly soiled 
Quick wash 40 1 1 garments that you want to finish 

washing quickly 

Drying --- --- 5 For drying wet cotton fabric 

Down 40 2 2 For down jacket which can be washed 
Jacket by machine 

Combines a rinse and spin for loads 

Rinse +Spin --- 8 5 requiring an addational rinse cycle. 
Also use for loads that require rinsing 
onlv 

This cycle uses a spin to shorten 
Spin --- 8 5 drying times for heavy fabrics or 

special-care items washed by hand 

Clean the drum by removing dirt and 
Drum clean 85 -- bacteria from the drum. Make sure 

the drum is empty 

Special cycle which can be started 
M-Smart 40 5 -- simply by pressing the ONE-TOUCH 

button 

■ L=gel-/liquid detergent P=Powder detergent O=Optional ---=No
■ If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.
■ We recommend by using: Laundry powder 20

°

C to 80
°

C 
Wool detergent 20

°

C to 40
°

C 

Detergents 
Universal Special 

L/ p ---

L/ p ---

L/ p ---

--- L 

L/ p ---

L/ p L 

L/ p ---

L/ p ---

L/ p ---

L/ p ---

--- ---

--- L 

--- ---

--- －－－ 

L/ p 

■ Please follow the dosage recommendation on the powder or liquid detergent package.
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Various cycles and functions 

Various cycles 

M-Smart wash cycle

M-Smart wash cycle can intelligently detect the 
weight of laundry and match different washing time 
and temperature to realize intelligent washing. 
"Ru 心

” is displayed in the detection stage after
the cycle is started, and the M-Smart wash cycle can 
be entered by the following three methods. 
• When the appliance is OFF, press and hold the

ONE-TOUCH button for at least 3 seconds, the
appliance will run the M-Smart wash cycle
d irec t ly, w i th the M-Smar t ind ica tor l igh t
M lit.

• When the app l iance is ON, press and hold
ONE-TOUCH button for at least 3 seconds, the
appliance will run the M-Smart wash cycle
d irec t ly, w i th the M-Smar t ind ica tor ligh t
M lit.

• When the app l iance is ON, shor t press the
ONE-TOUCH button, the M-Smart indicator light
M Is lit, and then press the START/PAUSE[>||
button, the appliance runs the M-Smart wash
cycle.

Drying program 

How to set the drying program? 
1、 To set the program of " Washing + Drying " 
Only part of the washing program can add drying 
function. 
First, load the laundry into the drum, close the door, 
turn the Wash cycle Selector knob to select the 
desired wash program (except for the Drying 
program), and press the Dry button to select the 
two drying modes as follows: 
-----Automatic drying: Press the Drying button 
continuously to adjust the drying til!_le th.? t is 
displayed on the panel, and when " Ru心 ” is
displayed, the automatic drying mode is activated, 
the drying time can be automatically adjusted 
according to the amount and humidity of clothes. 
----- T imed drying: Press the Dry button to set the 
drying time. Press the Drying button, the digital 
display screen will display the timing drying time 
(30-60-90-120-150-180-210-240), 
select an appropriate the timing drying time and 
enter the timing drying mode. Then, press the 
Start/Pause button, the machine starts running the 
Washing+ Drying program, with the drying program 
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automatically activated at the end of the washing 
program. 
2 、 To set the Drying Only program 
The Drying Only program is suitable for drying 
clothes of cotton. Do not dry clothes that are prone 
to deformation or shrinkage. When the Drying Only 
program is set, before drying, it is recommended to 
run a single spin cycle for the clothes to be dried. 
• First, load the laundry in the drum, close the door,
turn Wash cycle Selector knob to select the Drying
program only, and then press the Drying button
continuously, so as to select the mode of Auto
drying or T ime drying (as described above).
• Then, press the START/PAUSE button to start the
Drying Only program ..

3. To set the down jacket drying program
"Washing+Drying" program should be used to dry

down jackets. Please select "!)own」acket" program 
+"Automatic Drying (Ru t:Q)" mode". Please do 
not choose Drying only mode for down jacket 
drying. In order to achieve better drying effect, it is 
recommended to dry single down jacket once. 

Precautions for drying program 
1. If there is too much moisture in the clothes, the

machine will automatically extend the drying
time, and it is normal to display "麟 ＂ for too
long.

2. When the drying program is running, the faucet
must be turned on, because the water is required
for cooling and dehumidification during drying
program.

3. The longest drying time is set according to
different models.

4. In order to prevent the wrinkle of laundry caused
by excessive drying, the drying time can be set a
little less at first, and then the drying time can be
added according to the drying effect.

5. Before running the Drying Only program, it is
recommended to run a spinning cycle firstly.

6. If necessary, please untie the nodules of clothes
after spinning, and then put them into the drum
for drying.

7. For larger or thicker clothes, drying may be
uneven in some positions of clothes. Please add
drying time according to drying effect after
finishing drying cycle.

8. Wool fabrics are not suitable for drying.
9. Do not dry clothes that are liable to deformation

or shrinkage.
10. Some programs have no drying function.
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Various cycles and functions 
Drying channel cleaning 

After setting the wash cycle and option, before start,

long press this button for 3 seconds, the machine 
will enters the "Drying channel cleaning" program, 
the digital display shows the running time of the 
"Drying channel cleaning" program ( 口卫SI),
and then run the Drying channel cleaning program 
after pressing "Start/Pause" button. 

The Drying channel cleaning program can 
automatically remove the lint gathered in the drying

channel and improve the drying efficiency.

This program is only used to remove the lint in the 
drying channel. Do not add any clothes in the drum. 

Steam 

A cycle designed for cotton clothes that are not easy

to fade. 

• Steam treatment can reduce the wrinkle of

clothes, make the clothes reach the ideal
humidity level, reach the most relaxed state, and
make ironing easier.

• Steam treatment can get rid of the peculiar smell
on clothes

Special wash cycles 

Baby care: a cycle designed for dirt typical of

children's garments in that it effectively removes 
any traces of residual detergent.

Down』acket: a cycle to wash single downs (the 
weight of which should not exceed 2.0kg), cushions 
or clothes padded with goose down such as puffa 
jacket, use this special wash cycle. We recommend 
that down are placed in the drum with their edges 
folded inwards (see figure) and that no more than 
3/4 of the total volume of the drum is used. To 
achieve the best results, we recommend that a 
liquid detergent is used and placed inside the 
detergent dispenser drawer. 
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Wool: a cycle designed for wool fabrics. 
• Before washing, please confirm that the clothes
have the washing label of "machine washable".
• After the procedure is completed, please take out

the clothes quickly, shape and dry them to avoid
deformation caused by being placed in the drum for
too long. 

• To prevent clothes from being damaged, the
water temperature should not exceed 40°C. 
• For best results and to reduce the damage of

clothes, Please use special detergent for wool and 
do not exceed 1.0 kg of laundry. 
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Various cycles and functions 

Various functions 

Delay end 

Press DELAY END button to set the program end 
(Delay end) time in one hour increments to a 
maximum of 24 h (hours). After selecting the 
desired washing program but before pressing the 
START/PAUSE 1>11 button, press the DELAY END 
button until the desired time is displayed, e.g. 8h, 
with the DELAY END indicator light.'.(£, lit. 
NOTICE: The cycle duration is included in the set 
Delay End time. 
Here is an example of a 1hr: 30 min cycle time and 
an 8 h Delay end time. 
8 h is displayed and count down (approximately 6 h: 
30 min) until the washing cycle begins (at 1hr: 30 
min) then the cycle duration 1: 30 is displayed and 
began. Total time approximately is 8 hours. 
The way to cancel Delay End function: 
• Turn the wash cycle selector knob to reset the

wash cycle. The DELAY END indicator light)C')
goes out.

NOTICE: 
• Delay End function cannot be set in some wash

cycle.
• The actual end time of the wash cycle may be

different from the set Delay End time depending
on the water supply pressure, drainage, clothing
type, water temperature and other conditions.
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Child lock 

1. Setting the Ch ild lock function can avoid
children's mis-operation and external interference
to the washing procedure.
2. During operation, long press the SPEED button
for 3 seconds to set or cancel the Ch ild lock
function.
3. After the Ch ild lock function is set, the Ch ild lock
indicator light & is lit, the door cannot be opened,
the control panel is locked, all buttons on control
panel do not respond, and wash cycle selector knob
on control panel (except the Linear mark on the
wash cycle selector knob under the symbol " (!) ")
do not respond too. You can only turn off the
machine by turn the wash cycle selector knob, when
the Linear mark on the wash cycle selector knob
u n d e r t h e sym b o l " 丫心 t h e m a c h i n e wi ll be tu rn ed
off and stop running. If the machine is turn off, the
Ch ild lock function will been cancelled.
4. After the Chi ld lock function is set, you can turn
off the machine by turning the wash cycle selector
knob. When the machine is turned on again, the
machine directly run the program before turning off
the machine.

Add clothes during the program is 
running 

When the program is running, long press the 
START/PAUSE l>U button to pause the machine, if 
the DOOR LOCK indicator light凸goes out, the 
door may be opened, you can add or take out 
laundry. After the operation is completed, close the 
door, long press the START/PAUSE [>||button 
again, and the machine continues to run from the 
point at which it was interrupted,. 

NOTICE: 

If the water level or water temperature in the drum 
is too high, the door lock indicator light 勹is lit, 
the door cannot be opened and cannot add or take 
out clothes during the program is running. 
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Various cycles and functions 

Cancelling the buzzer 

Press and hold the SPEED button and ONE TOUCH 

button together at the same time for at least 3 

seconds, you can turn off the buzzer that sounds 

during the washing cycle running. 

• To activate the buzzer setting

Do the same operation as you did for cancelling. The 

buzzer setting is activated after one beep. 

Load balancing system 

The appliance has an automatic detection system 

for eccentric load. In the process of spinning, if the 

clothes are unevenly distributed, the appliance will 

level and adjust the clothes until the clothes are 

evenly distributed before spinning. If the clothes 

cannot be evenly distributed within the specified 

time, the appliance will not spin to avoid severe 

vibration of the machine. At this time, you need to 

check whether the clothes are knotted or entangled, 

and select the "Spin" program after reorganizing the 

clothes. When washing less clothes, such as a pair 

of jeans, a sweater, a bath towel, etc., the machine 

may not complete the spinning process due to 

balance protection. Please wash the large and small 

clothes together as much as possible to make the 

clothes easier to release evenly and complete the 

spinning process smoothly. 

NOTICE: 

Due to the different types and materials of the 

laundry, the automatic adjustment and balance 

system of the appliance may level and adjust the 

clothes for many times to prolong the spinning time. 

This is a normal phenomenon, not a machine 

failure. 
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Downlight 

• Downlight is always on during program or

function setting.

• When the program is suspended, the downlight

can be lit by opening the machine door. 

• When the program is running, the downlight will

automatically light up with the change of

washing stage.

• Touching any button other than the power

button can also illuminate the downlight.
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How to use the appliance 

Before loading your first load of 
laundry 

Your new appliance was tested before leaving the 

factory. This process involves running various wash 

cycles. As a result, a small amount of water may 

remain in the tub and drainage system. Run a Drum 

Clean cycle with no laundry and no detergent to 

clean the system before your first load of laundry. 

Daily use 

Preparing the laundry 

EMPTY POCKETS 

• Coins, paper clips, etc. could damage the load

and the washing machine components.

• Tissues will break down during the wash cycle

and the fragments will have to be subsequently

removed by hand.

CLOSE ALL ZIPPERS, BUTTONS, AND HOOKS. TIE 

ALL RIBBONS OR BELTS 

• Insert the smaller garments (e.g. nylon hosiery,

belts, etc.) and garments with hooks (e.g.

braziers) into a fabric bag or a pillowcase with

zipper. Remove any rings from curtains, or else

place the curtains inside a fabric bag together

with the rings.

FABRIC TYPE/SYMBOL ON THE WASH LABEL 

• Cottons, mixed fibres, easy care/synthetics, wool,

hand wash items.

• Color

Separate colored and white items. Wash new

colored articles separate.

• Size

Wash items of different sizes in the same wash

load, to improve washing efficiency and

distribution of the articles in the drum.

• Delicates

Wash delicate items separately; they require

gentle treatment.
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How to use the appliance 

1. Load laundry

Open the door and load the laundry. Load the

articles one at a time loosely into the drum,

without overfilling. Observe the load sizes given

in the "Table of wash cycle", Overloading the

machine will result in unsatisfactory washing

results and creased laundry.

2. Close door

Make sure that no laundry gets stuck between

door glass and rubber seal. Close the door so that

you can hear it click shut.

3. Open the tap

Make sure that the appliance is connected to the

water mains. Open the tap.

4. Set the desired program

Select the required program with WASH CYCLE

SELECTOR knob. The duration of the wash cycle is

shown on the display. The washing machine

automatically displays the default temperature

and spin speed settings possible for the selected

program. Adjust the temperature and/or spin

speed setting if needed with the relative buttons.

• Change temperature, if needed

Press the TEMP. button to progressively lower

the temperature setting until cold wash has been

set (all temperature value indicator light go out

on the display). Pressing the button again sets

the highest possible setting.

• Change spin speed, if needed

Press the SPEED button to progressively decrease

the spinning speed until the spin cycle is turned

off (all spinning speed value indicator light go out

on the display). Pressing the button again sets

the highest possible setting.

• Select options, if needed

Press the button(s) to select the option; the

corresponding option indicator light is on.

Press the button(s) again to cancel the option,

the corresponding option indicator light goes out.
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How to use the appliance 

llf the selected option is incompatible with the 
program set, the incompatibility will be signaled by 

a buzzer and the corresponding option indicator 
light will flash. 

!If the selected option is incompatible with another
previously set option, only the most recent

selection will remain active.

5. Add detergent

Pull out the detergent dispenser and add
detergent (and additives/softener) into the
relative compartments as described below.

2

3

1
 

Compartment 1: 
Powder washing 
detergent 

Compartment 2: 
Liquid washing detergent 

The liquid detergent must 

not exceed the "MAX" 
level. 

Compartment 3: 
Additives (Softener. etc.) 

The fabric softener must not exceed the "MAX" 
leve l. 

Observe the dosing recommendations on the 
detergent pack. 
Correct dosing of detergent/additives is important, 

because: 
• It optimizes the cleaning result.

• It avoids irritating residues of surplus detergent

in your laundry.
• It saves money by avoiding waste of surplus

detergent.

• It protects the washer by avoiding calcification of

components.
• It respects the environment by avoiding

unnecessary environmental burden.

Do not use hand washing detergents because 
these create too much foam. 

I Use powder detergent for white cotton garments, 
for pre-washing, and for washing at temperatures 
over 60

°

C. 

I Follow the instructions given on the detergent 

packing. 

6. Delaying the end of a program

• To set a program to end at a later time, see the

section "Control panel / DELAY END".

7. Start program

• Press the START/PAUSE l>II button. The relative

indicator light is lit, the door locks and the DOOR

LOCK indicator light 6, is lit.

• To avoid overflow, do not open the detergent

dispenser during a running program anymore.

• The remaining program duration can vary. Factors

like unbalance in the wash load, or foam

formation, can have an effect on the program

duration.

8. Change the settings of a running program, if

needed

You can still change the settings while a program

is running. The changes will be applied, provided

the respective program phase has no finished

yet.

To change the settings of a running program:

• Press START/PAUSE l>II button put the running

program on pause.

• Change your settings.

• Press START/PAUSE L>II button again to continue

the program.

If you have changed the program, do not add

detergent for the new program.

To prevent that a running program is changed by

accident (for instance by children), use the CHILD

LOCK function (see section "Control panel /

SPEED").

24 
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How to use the appliance 

Pause a running program and open the door, if 
needed 
Press START/PAUSE 1>11 button to pause a running 
program. 

If the water level and/or temperature in the drum 
are/is not high, the DOOR LOCK indicator light凸
turns off. You can open the door, for example to add 

more laundry, or to remove laundry which was 
loaded by mistake. Press START/PAUSE J>H button 

again to proceed with the program. 

9. Cancelling a running program, if needed
• Turn the Linear mark on the wash cycle selector

knob under the symbol “ 心to turn off the
appliance.

• If the water level and/or temperature are/is low
enough, the door is unlocked and can be opened.

• The door remains locked if there is higher water
level in the drum. To unlock the door, firstly turn
the wash cycle selector knob to select the Spin
program , then press the SPEED button to set the
Spin program off (all spinning speed value
indicator light go out on the display).

• Press START/PAUSE C>U button to run Spin
program. The water is pumped out from the
drum during the cycle. The door unlocks at the

end of the program.

10. Switch off the appliance after program End
• At the end of the cycle, the message "End" is

shown on the digital display.
• The door can only be opened when the DOOR

LOCK indicator light di; goes out.
• Check that the DOOR LOCK indicator light r51J is

off, then open the door and take out the laundry.
• Turn the Linear mark on the wash cycle selector

knob under the symbol 11 6 11 to turn off the
appliance.

• Turn off the tap.

Leave the door ajar to let the interior of the 
appliance to dry. 
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Care and maintenance 

Your appliance is designed to give you years of

service. Observe the following instructions to 
maintain and protect your appliance and keep it in 
top operating condition. 

&.WARNING 
RISK OF ELECTRIC SHOCK HAZARD 
• To avoid risk of electric shock always disconnect

the appliance from the power outlet prior to
cleaning.

• Never clean the appliance with a pressure
washer.

Cutting off the water and electricity 
supplies 

• Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system inside
the appliance and help to prevent leaks.

• Unplug the appliance when cleaning it and
during all maintenance work.

Cleaning the appliance's exterior 

&WARNING 
RISK OF EXPLOSION 
To avoid risk of explosion never clean the appliance 
with flammable solvents. 

Clean the appliance's exterior surface when 
required as follows: 
- Use hot soapy water or a mild (non-abrasive)
cleaning agent.

- Rub the exterior surface of the appliance dry with
a soft towel.

- Remove residue immediately.

- Do not use high pressure spray.
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Cleaning the drum 

Metallic debris left in the drum can product rust

spots on the drum. Never use steel wool to try to 
remove these. Use a chlorine-free cleaning agent

and follow the manufacturer's instructions. 

Descaling the appliance 

Provided that you use correct amounts of detergent

with you wash loads, descaling is not necessary. If
descaling the appliance drum does become 
necessary, please follow the descaling product

manufacturer's instructions. 
Small amounts of descaling agent can be used to 
remove white spots on the washer drum caused by

lime or mineral deposits or small amounts of rust

caused by metal objects left in the drum. 

NOTICE: Descaling agents contain acids which may

attack parts of the appliance and may discolor the 
laundry.

Caring for the door and drum of your 
appliance 

• Always leave the porthole door ajar in order to
prevent unpleasant odours from forming.
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Care and maintenance 

Checking the water inlet hose Cleaning the mesh filter in the water inlet 

hose and the water inlet valve 

Check the water inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced 
immediately, during the wash cycle, water pressure 
is very strong and a cracked water inlet hose could 
easily spilt open. 
^、 Never use second-hand water inlet hose. 

Cleaning the detergent dispenser 

If there is a buildup of residual detergent or 
additives, or if the softener compartment is not

rinsed out well enough, it may be helpful to clean 
the dispenser. 

(2) 

1. Open the detergent dispenser tray fully. Press
down on the drawer catch (1) and pull the the
tray (2) from the appliance housing.

2. Remove the liquid detergent cover (3) by
grasping it and pulling it upwards from the
detergent dispenser tray.

3. Clean the liquid detergent cover and the
detergent dispenser tray by holding it under
runing water. Lightly wipe away any remaining

detergent residue.
4. Attach the liquid detergent cover and slide the

detergent dispenser tray back in place and close
the tray securely.

Tip: Do not operate the appliance without the 
detergent dispenser tray in place. Always keep the 
tray completely closed. 

1. Close water tap and unscrew the water inlet

hose.

E

i
 

2. Clean the mesh filter at the hose's end carefully
with a fine brush.

3. Now unscrew the water inlet hose on the back of

the appliance by hand. Pull out the mesh filter
from the water inlet valve on the back of the
appliance with pliers and carefully clean it.

｀----- -------

，， 

4. Insert the mesh filter again. Connect the water
inlet hose to the water tap and the appliance
again. Do not use a tool to connect the inlet hose.
Open the water tap and check that all
connections are tight.

严t
&
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Care and maintenance 

Cleaning the drain pump 

心WARNING
RISK OF SCALDING 
Risk of hot water injury to skin I 

You are responsible for ensuring all safety 
precautions are followed when draining water from 
the appliance and/or manually opening the 
appliance door. 

It may be necessary to clean the appliance drain 
pump if the appliance fails to drain (sound of the 
water being pumped from the appliance cannot be 
heard when the appliance should be draining and 
other nearby drains, such as a sink, are draining 

properly). 

The appliance pump can become blocked by loose 
debris (a good reason to check the drum and 
remove any visible debris after each load). Fabrics 
that give off large amounts of fluff may also cause 
blockage. 
To access the appliance drain pump, the service 
cover must first be opened (see steps below). With 
the service cover opened, proceed as follows: 
1. If the appliance has not been drained, try to

drain it now. firstly turn the wash cycle selector
knob to select the Spin program, press the SPEED
button to set the Spin program off (all spinning

speed value indicator light go out on the display),
then press the START/PAUSE 1>11 button. Wait a
few moments to let the pump drain the water
from the drum. If the pump is totally blocked, the
water will be unable to drain and the cycle will
end.

2. Shut off the tap so that no more water flows in
and has to be drained. Switch the appliance off.

Unplug the power plug.

3. Open the drain filter cover.
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4. Use the pull-out drain hose located in the pump

access opening to drain the remaining water into
a suitable container (up to 5.3U.S.gallon/20 liters
of water may be drained). Pull the sealing cap
from the hose and lay the hose over the side of

the container and allow the water to finish
draining from the drum. When finished, replace
the sealing cap into the end of the hose and
restore the hose to its storage location.

5. Turn the pump cover counterclockwise to remove
it. A small amount of residual water may flow out

when the cover is removed. Clean the interior of

the pump hosing, removing any debris or foreign
objects. Check to be sure the impeller where at

the back of the pump housing can now turn
freely. Remove any lint, debris or detergent

residue from the threads of the pump cover and
the pump cover housing. Reinstall the pump

cover by screwing tightly into position. Handle
must be vertically.

6. Close the drain filter cover. Wipe up any spilled
water.

\--/ 
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Troubleshooting 
Your appliance could occasionally fail to work. Before contacting the service center, make sure that the problem 
cannot be solved easily using the following list. 

Problem Possible cause / solutions 

There are color spots and • The appliance requires a service wash. Run a "Drum Clean" wash cycle with
oil stains in the drum no detergent and no laundry.

The machine smells 
• Due to the use of rubber parts, the machine will have rubber smell at the

beginning of use, but the rubber smell will gradually disappear during use.

• The safety protection function is in operation, and the water temperature
and/or water level are/is too high.

The door cannot be opened 
• Whether the program has ended normally and whether there is power

failure.
• Is the child lock function activated? Turn off the child lock function.
• Whether to select the delay end function? Turn off the delay end function.
• The dispenser drawer is blocked with detergent and requires cleaning.

The machine leaks from the • The water pressure is too high and requires turning down - turn down the 
dispenser tap on the water supply pipe slightly and try again. 

• The appliance is tilting forwards - It must be level when in its final position.
• The water inlet hose is loose, check both the cabinet and tap ends .
• The inlet hose is tight but still leaks, if so replace the rubber washers, or the

The machine leaks (other water inlet hose is missing the rubber washer. 
than dispenser) • The drain hose is not fixed in properly.

• In case of water leakage inside the machine, please turn off the power
supply and contact the after-sales department for maintenance

The machine does not 
• The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make

swtich on 
contact.

• There is not power to the socket, or the fuse has blown in the mains plug.

• The door is not closed properly.
• The POWER •C!> button has not been pressed.

The wash cycle does not • The START/PAUSE [>IJ button has not been pressed. 
start • The water tap has not been turned on to allow water to flow into appliance.

• A Delay end function has been set.

• The water inlet hose is kinked, twisted and bent.
• The water inlet hose is not connected to the water supply.
• The water pressure is too low.
• The water tap has not been turned on to allow water to flow into the

The mach ine does not fill machine. 
with water, the detergent • There is no water supply to the house.
cannot flow into the drum • The mesh filter in the water inlet hose and/or water inlet valve are/is
or "E02" appears in the blocked.
display • The faucet and/or water supply pipe are/is frozen.

• The delay end function is selected so that the machine does not enter water
• The START/PAUSE C> I I button has not been pressed.
• There is enough water in the drum already.

• This is not a fault. Please do not open the door to pour the water directly
Discharge the water when into the drum before the program runs, otherwise the machine may
the program is started discharge the water which has been poured into the drum when the

program is started,
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Troubleshooting 

Problem 

The water level is too low 

when the machine is 

washing 

Make up water during 

wash cycle operation 

There is too much foam in 

drum or the foam overflow 

from detergent dispenser 

The high-speed spinning 

needs to be repeated many 

times 

The machine does not spin 

The mach ine vibrates a lot 

during the spin cycle 

The spin effect is not ideal. 

The machine does not 

drain, drains slow or "E03" 

appears in the display 

The program time stops 

counting down before 

entering high-speed 

spinning process 

The program takes too long 

The machine is noisy 

Possible cause / solutions 

• This is not a fault. The water consumption in wash cycle of this appliance is

relatively little, the water level in wash cycle is lower than other type

washing machine normally.

• If the water level drops, the machine will make up water automatically.

• When the amount of washing clothes is too large, the appliance may make

up water automatically several times during wash cycle operation.

• The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text

"for washing machines" or "hand and machine wash" or the like).

• Too much detergent was used - less detergent is required in soft water.

• Due to the different types and materials of the laundry, the load balancing

system of the appliance may wobbling and dispersing the clothes for many

times to prolong the spinning time. This is a normal phenomenon, not a

machine failure.

• The Spin Speed is turn off by pressing the SPEED button to set all spinning

speed value indicator light go out on the display.

• The feet have not been adjusted, enab ling the machine to rock.

• New Installation - Either the Transit Bolts including the plastic spacer, or the

Polystyrene Packaging have not been removed when installing the machine.

• The appliance is trapped between cabinets and/or walls.

• The load is in a slight out of balance condition and the appliance is spinning,

but at a lower speed.

• When washing less clothes, such as a pair of jeans, a sweater, a bath towel,

etc., the machine may not complete the spinning process due to balance

protection.

• If the load is in a slight out of balance condition and the appliance is

spinning, but at a lower speed, not at the default spin speed of the cycle or

the spin speed setting for the cycle.

• The top of the drain hose is too high - It must be fitted at a height between

65 and 100 cm from the floor 。

• The pump filter is blocked.

• The drain hose is kinked , twisted or bended.

• The drain hose is blocked or frozen.

• This is not a fault.  The load balancing system of the appliance wobbling and

dispersing the clothes in the drum for a long time to achieve balance and

complete high-speed spinning; In the process of wobbling and dispersing,

the program time stops counting down before the appliance entering

high-speed spinning process.

• Program times wi ll vary due to water pressure, the incom ing water

temperature and i f  the wash load goes out of balance. This will increase the

program times accordingly (see "The high-speed spinn ing needs to be

repeated many times").

• There will always be some motor, pump and drum noise during spin.

• The washing machine touches other objects.

• The foreign matters such as hairpins or metal objects fall in drum or tub.

30 
www.Iinarie.com.au 



Troubleshooting 

Problem 

The machine continuously 

fills with water and 

continually drains away 

The discharged water flows 

back into the appliance 

The local part of the control 

panel is heated 

After drying, there are 

water drops on the door 

and drum 

The drying effect is poor 

and uneven. 

General 

Possible cause / solutions 

• The top of the drain hose is too low - It must be fitted at a height between

65 and 100 cm from the floor (see "Installation").

• The end of the drain hose has been pushed too far down the standpipe, the

hose elbow should be fitted 4'(100mm) from the end of the drain hose.

• The end of the drain hose is submerged in the discharged water.

• If the end of the drain hose touches the discharged water (water drained

from washer), it (the discharged water) can be sucked back into the

appliance and may damage the appliance or textiles.

• This is the slight heating effect of the electronic components on the

computer board on the back of the control panel.

• During drying, the door may be stained with water drops, please wipe off

the water drops.

• Do you put in too much or too thick clothes.

• Are clothes that are not easy to dry (such as thick cotton fabrics) and fabric

that are easy to dry (such as synthetic fabrics) are dried together?

• Do you put too much clothes for drying?

• When only running the "Drying" program, do you separate the dehydrated

and entangled clothes be putting them in drum?

• Due to different types and quantities of clothes, uneven drying may occur,

For uneven drying, please add regular drying.

• Is the faucet turned off during drying?

• Is the filter of the drain pump blocked during drying?

• Is the drain hose bent, twisted or blocked during drying?

• Your appliance contains sensors that monitor progress during the wash cycle

(eg: Water level, Temperature, Out of balance loads, Wash time/progress).

Normally, if your appliance successfully completes the cycle, there is unlikely

to be anything wrong!
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Troubleshooting 

In case of the following faults, the fault state will be detected by the microcomputer system, with the buzzer 
sounds issued and the following fault codes display in the control panel: 

Fault codes Fault type 

E02 No inlet water 

E03 
Abnormal water 

drainage 

U4 Door lock malfunction 

The temperature in the 
drum is high 

EXX Other faults 

Possible cause / solutions 

• Check whether the faucet is turned on? Whether the water
supply is cut off? Whether mesh filter in the water inlet hose
and the water inlet valve are blocked? and whether the water
inlet hose of the appliance is frozen? Eliminate the above fault
causes. if the fault code still exists, please contact the service
center for repair.

• Clean the pump filter.
• Check whether the drain hose is bent, twisted or blocked?

Eliminate the above fault causes. If the fault code still exists,
please contact the service center for repair.

• The door is not closed in place, and the door lock does not work
normally. Close the door again, turn the wash cycle selector
knob to the "OFF" position e) to turn off the power supply,
and then turn the wash cycle selector knob to select any wash
program and press the START/PAUSE t>H button to restart the
program. Eliminate this fault causes. If the fault code still exists,
please contact the service center for repair.

• If the fault code displays and cannot open the door, door lock
may be failure, please contact the service center for repair.

• Press the START/PAUSE i>H button to suspend the appliance
operation and wait for several minutes. When the temperature
in the drum drops to a safe range and the fault code on the
display is removed, press the START/PAUSE l>U button to
continue the rest of the program. If the fault code still exists,
please contact the service center for repair.

• Turn the wash cycle selector knob to the "OFF" position e) to
turn off the power supply, unplug the power cord, and contact
the service center for repair as soon as possible.

Note: Be sure to check the fault cause and eliminate the fault before pressing the START/PAUSE 1>11 button 
again. If the fault code is removed, the appliance will continue to run, and if the fault code still exists, please 
unplug the power cord and call our customer service center for help as soon as possible. 

Remember, you will be charged for a service call for problems caused by incorrect installation, as indicated on 
pages 6 to 12. 
Not emptying contents from pockets may cause pump or drain hose blockages, or may damage the machine. 
Do not wash items which do not have a wash label, or wash items that are not intended as machine 
washable. 
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Product fiche 

Entry method for new standard energy efficiency (EN60456:2016 + FprAA:2020) 

Eco 40-60, (Parameters are not adjusted by default) 

8kg BLOC 20 °C Cotton 

Rated capacity/ kg 2 8 

Program duration 
0:39 0:57 

(h:min) 

Energy consumption 
0.24 1.25 

(Kwh/cycle) 

Water consumption 
65 80 

(L/cycle) 

Max temperature/ ·c 30 55 

RMC 75% 70% 

Spinning speed/ rpm 700 900 

34 

Wool Quick wash 

1 1 

0:50 0:15 

0.20 0.10 

70 40 

35 35 

85% 75% 

500 700 
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Product fiche 

• The Eco 40-60 program is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40
°

C or 60
°

C, together in

the same cycle, and that th is program is used to assess the compliance with the EU eco-design legislation;

• The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and

long duration;

• That noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the s pinning speed in the

spinning phase, the h igher the noise and the lower the remaining moisture content; 

• The values given for programs other than the Eco40-60 program and the wash and dry cycle are indicative only. 

PARAMETER 

Rated capacity for the washing cycle, at 0,5 kg intervals (c) 

Rated capacity for the wash and dry cycle, at 0,5 kg intervals (c) 

Energy consumption of the eco 40-60 programme at rated capacity (Ew,1u11) 

Energy consumption of the eco 40-60 programme at half rated capacity (Ew,112) 

Energy consumption of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (Ew,114) 

Weighted energy consumption of the eco 40-60 programme (Ew) 

Standard energy consumption of the eco 40-60 programme (SCEw) 

Energy Efficiency Index of the washing cycle (EElw) 

Energy consumption of the wash and dry cycle at rated capacity (Ewo,1u11) 

Energy consumption of the wash and dry cycle at half rated capacity (EwD,1/2) 

Weighted energy consumption of the wash and dry cycle (Ewo) 

Standard energy consumption of the wash and dry cycle (SCEwo) 

Energy Efficiency Index of the wash and dry cycle (EElwo) 

Water consumption of the eco 40-60 programme at rated capacity (Ww,1u11) 

Water consumption of the eco 40-60 programme at half rated capacity (Ww,112) 

Water consumption of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (Ww,1/4) 

Weighted water consumption of the washing cycle (Ww) 

Water consumption of the wash and dry cycle at rated capacity (WwD,tu11) 

Water consumption of the wash and dry cycle at half rated capacity (Wwo,112) 

Weighted water consumption the wash and dry cycle (W叫

Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at rated capacity (lw) 

Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at half rated capacity (lw) 

Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (lw) 

Washing efficiency index of the wash and dry cycle at rated capacity(」w)

Washing efficiency index of the wash and dry cycle at half rated capacity(」w)

Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at rated capacity (IR) 

Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at half rated capacity (IR) 

Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (IR) 

Rinsing effectiveness of the wash and dry cycle at rated capacity(」R)

Rinsing effectiveness of the wash and dry cycle at half rated capacity(」R)

Programme duration of the eco 40-60 programme at rated capacity (tw) 

Programme duration of the eco 40-60 programme at half rated capacity (tw) 

Programme duration of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (tw) 

Programme duration of the wash and dry cycle at rated capacity (twD) 

Programme duration of the wash and dry cycle at half rated capacity (two) 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during the eco 40-60 programme at rated capacity (T) 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during the eco 40-60 programme at half rated capacity (T) 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during the eco 40-60 programme at quater rated capacity 
(T) 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load in the washing cycle during wash and dry cycle at rated 
ca pa city (T) 
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UNIT 

kg 

kg 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

kWh/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

L/cycle 

g/kg 

g/kg 

g/kg 

g/kg 

g/kg 

h:min 

h:min 

h:min 

h:min 

h:min 

oc 

oc 

oc 

oc 

VALUE 

8.0 
5.0 

0.801 
0 .400 

0.171 
0 .472 

0.909 
51.9

3.201
1.776

2.631

3.972
66.2

65.3
40.2

31.3 
47 

90.5 
60.0 

78 

1,031 

1,031 

1,031 

1,031 

1,031 

5,0 

5,0 

5,0 

5,0 

5,0 

3:38 
2:47 

2:47 
7:00 

5:00 
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20 
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Product fiche 
Temperature reached for minimum 5 min inside the load in the washing cycle during wash and dry cycle at half 
rated capacity (T) 

Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at rated capacity (S) 

Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at half rated capacity (5) 

Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (5) 

Weighted remaining moisture content after washing (D) 

Final moisture content after drying 

Airborne acoustical noise emissions during eco 40-60 programme (spinning phase) 

Power consumption in 'off mode'(P。)(if applicable) 

Power consumption in 'standby mode'(P,m) (if applicable) 

Does 'standby mode' include the display of information? 

Power consumption in 'standby mode'(P,m) in condition of networked standby (if applicable) 

Power consumption in 'delay start'(Pd,) (if applicable) 

36 

oc 20 

rpm 1400 

rpm 1400 

rpm 1400 

％ 62.0 

％ 2,8 

dB(A) re 1 
76 

Pw 

w 0,50 

w 0.5 

No 

w 

w 4,00 
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LIKE TO 

KNOW MORE? 

For further information on all Linarie appliances, 
or to obtain detailed dimension and installation 
information, phone or email our Customer Care 
team or visit our website: 

Australia 
hello@linarie.com.au 
www.linarie.com.au 

Follow Us 
@Linarie.Appliances 

0@C 

©Linarie 
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Operating and installation instructions: Original v Translation 

Mart Online Services Pty Ltd. 
ACN 657 824 050 

Linarie Contact 
hello@linarie.com.au 
www.linarie.com.au 

The distribution and duplication of this document, as well as the use and disclosure of its contents 
are prohibited unless expressly authorised. 

These operating and installation instructions have been drawn up with the greatest of care. But it 
cannot be ruled out that subsequent technical modifications have not yet been incorporated or 
the relevant content has not yet been adapted. Please accept our apologies in this eventuality. An 
updated version can be requested from our team. Subject to printing errors and mistakes. 

© Linarie 

All rights reserved. 
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